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CHAPTER-VI

1. (SavitaDevata, Agastya Rshi)

‘Taw @ Ofad: wag sfvamisigwat geon
TEteT) oE] ridiEws: Toier Warsetid
Faria TeEt sta gaarag. gl geantay. fga
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fogquaar: fagquasafaugn

Devasya tva savituh prasave’ Svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. A dade naryasidamahain
raksasam griva’ api krntami. Yavo’si
yvavayasmad dveso yavayaratir-dive tva’
ntariksaya tva prthivyai tva Sundhantamllokah
pitrsadanah pitrsadanamasi.

In this world of lord Savita creation, with both
the arms oAshwinis (the winds enegy of prana and
udana) and both the hands of Pusha (the sagtft’of
strength and prowess), | accept you and consecrate you,
Head of the people, and President of the asseainty
your life-partner (power), in this social yajivith this
acceptance and investiture, | catch the evil and the wicked
by the neck and destroy the¥au are the power to join
and disjoin. Remove the envious from us. Drive out all
poverty and suffering from here. This is the august
assembly of the noble people. May the noble people
sitting in this assembly accept and consecrate you for
the heavens (the light of knowledge), for the skies
(internal purity of conduct), and for the earth (earthly
prosperity and well-being)ou are the centre-seat of
the great and the noble ones on earth.
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2. (SavitaDevata, Shakalya Rshi)

iviRfe wraTsSaqumaas fammafd @
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Agrenirasi svavesa’ unnetrnametasya vittadadhi
tva sthasyati devastva savita madhvanaktu
supippalabhyastvausadhibhyah. Dyam-
agrenasprksa’ antariksam madhyenaprah
prthivimuparenadrinhih.

You are the leader on top of all those taking this
polity high. Settled with confidence in your Dharma,
know well this polity this economyand the people.
Savita, blazing lord of powelight and generosity
would shower His blessings and protection from above.
May the Lord anoint you with honey and bless you with
nectarious herbdVith top initiative, touch the heaven
(in matters of justice and enlightenmeAt)the middle
level, fill the sky with peace, security and Dharmic
conductAt the ground level, strengthen the earth (with
food, planning and employment).

3. (Vishnu Devata, Dirghatama Rshi)
ar q AT yAtE wHed @sw wran

qfisggrseramd: omE adwmeaem fawn: oy
gerdarit 9 srrafd @ ama et
Tt sl g g gEEdE uen gEn

Ya te dhamanyusmasi gamadhyai yatra gavo
bhurisrnga’ ayasah. Atraha tadurugayasya
visnoh paramam padamavabhari bhuri.
Brahmavani tva ksatravani rayasposavani
paryuhami. Brahma drmha ksatram
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drmhayurdrmha prajam drinha.

The houses of the government we would wish to
visit are those which are bright with the light of Lord
Vishnus glory reflected in the form of human art and
awareness so that we exclaim spontaneously: “Ah! here
Is the place where the highestfioés in Vishnu’s
dispensation are wholly and exclusively held by learned
and meritorious people”. | know your Brahmsgstem
of education and research, your Kshatystem of
defence, justice and peace, your economic system of
production and distribution. Strengthen and extend
education and enlightenment, consolidate and advance
governance and administration, improve and promote
health and age, strengthen and expand the welfare of the
people.

4.  (Vishnu Devata, M edhatithi Rshi)
fawi: wwitfor g adl gar uwsT )
TR go: "@tngn

Visnoh karmani pasyata yato vratani paspase.
Indrasya yujyah sakha.

Watch the divine acts ®dishnu, omnipresent lord
of the universe, acts of creation, sustenance and
resolution of the world, wherein are manifested the
inviolable laws of His dominion operative in nature.
Therein | see the sacred rules of conduct and
administration of my dominion too and | bind myself
irrevocably as a friend of the lord of universal power
and as an instrument of His wiWatch, meditate, learn
and bind yourselves too to the rules of this dominion
and His.
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5. (Vishnu Devata, M edhatithi Rshi)
afgeonl: urd gsHal uvafa @I |
fadfa =rgrardamnun

Tadvisnoh paramam padaim sada paSyanti
surayah. Diviva caksuratatam.

Men of courage and divine knowledge, Yfezla,
always have a vision of that highest glory\Moghnu
manifested everywhere and blazing like the light of the
sun in heaven, which you too should see.

6. (Vidvans Devata, Dirghatama Rshi)
Ui fa uf = St s adw astars-

T g | faa: g | gfasieenshs-
3TRUI g9t ns N

Parivirasi pari tva daivirviso vyayantam
parimam yajamanaim rayo manusyanam. Divah
sunurasyesa te prthivyamlloka’ aranyaste pasuh.

You are the centre of attraction, reverence and
homageYou are the child of heaven like the sun. May
the brilliant in knowledge and merit come to you in
reverenceYajamana as you are of the social yajna of
this dominion, may the people of wealth all round be at
your command in homagé&he people of this land and
the foresters are yours, so is the animal wealth of the
land.

7. (Twashta Devata, M edhatithi Rshi)

ST Iarefay: UERE afgaur
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¥d @zdq ™ gerr o wE=mien

Upavirasyupa devan daivirvisah pragurusijo
vahnitaman. Deva tvastarvasu rama havya te
svadantam.

Close to the people, you are their protector
Brilliant in power and virtue, you are the destroyer of
suffering. Just as meritorious people of quality and
character approach the most lovable benefactors, so may
they come to youAbide in delight by your dominion
and may the people enjoy what thefeofor the social
yajna and what they receive from it.

8. (Brihaspati Devata, Dirghatama Rshi)
ldl el gREq awEr S
Ba @ IgeEfa: uwia ufdgserta e
1 CEIPAL

Revafi ramadhvam brhaspate dharaya vasuni.
Rtasya tva devahavih pasena prati muncami
dharsa manusah.

(People of the land), happy and prosperous, abide
(by the law) and enjoy the good life. Brihaspati, master
of knowledge and wisdom, teachaccept the gifts
offered by usTake the brahmacharis.

You are an oblation for the Divine and the laws
of universal truth in the yajna of education. I in-vest you
with the bond of truth and the law of Dharma. Be a full
man and be strong.

0. (Savita, Aswinau, Pushacha Devata, Dir ghatama Rshi)
I = "faq: vae sfPataigsat geom
TEAlreTy) rTsaTyar sse fagatm
A tefit s @ war =, faarg
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Devasya tva savituh prasave’Svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. Agnisomabhyam justam
niyunajmi. Adbhyastvausadhibhyo’nu tva mata
manyatamanu pitanu bhrata sagarbhyo’nu
sakha sayuthyah. Agnisomabhyam tva justam
proksami.

In this yajna of the creation of the refulgent and
generous Lord Savita, with the arm#shvinis (powers
and virtues of the sun and moon), and with the generous
hands of Pusha (the fertility and sustenance of the garth’
gravitation and stability), | accept you, favoured as you
are as a child b&gni, lord of light and heat, and Soma,
lord of life and peace. | enjoin you to the discipline of
brahmacharya with waters and herbs to enjoy and
consecrate you, loved as you areAgni and Soma.
May your mother agree, your father approve, may your
brother support and your friends of the group cooperate.

10. (Apah Devata, Medhatithi Rshi)

A gLl St e e gt
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Apam perurasyapo devih svadantu svattam
citsaddevahavih. Sam te prano vatena
gacchatam samangani yajatraih sam
yajnapatirasisa.
You are a protector of the waters (through yajna).
May all the living beings taste and enjoy the sweet and
celestial waters and other things of their own like the
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blessed gifts from yajna. May you, with all your body
and will, and by my blessings (i.e., the teacher
blessings) help and cooperate with those who are
dedicated to yajna. May your very breath rise with the
wind carrying the fragrance. Be a master of yajna.

1. (Vatah Devata, M edhatithi Rshi)

gATeRt gyiEArdenes Idafa awmmm fga
gTsarTfaen SUTANSTESI AT araares
ot a1 e 9 Wdl ot oSt ar
TR gFdfd ar: et Il av: @rEt uggn

Ghrtenaktau pasunstrayethaim revati yajamane
priyam dha’ a visa. Urorantariksat sajurdevena
vatenasya havisastmana yaja samasya tanva
bhava. Varso varsiyast yajne yajnapatin dhah
svaha devebhyo devebhyah svaha.

Anointed with ghee, both of you, the priest and
the yajaka, protect and promote the animals. Betake
yourself to the prosperous yajamana, perform yajna with
oblations of rich materials and, joining the celestial wind
like a friend, bring from the vast skies all that is loved
and wanted by the yajamanaith your very heart and
soul, be one with the body of yajr¥au are the shower
of joy through yajna, establish the yajamana in yajna, a
very shower and treasure-house of Jdyis is the divine
voice. Chant the divine voice with the generous and the
wise for the attainment of divine virtues.

12. (Vidvans Devata, M edhatithi Rshi)
wifgfnl gEtgHeseaETat ufE)
ga&l FHeATs SUSTHATT TSN LR

Mahirbhurma prdakur namasta’ atananarva
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prehi. Ghrtasya kulya’ upa’ rtasya pathya’ anu.

Man of knowledge, promoter of jpyever be
like a snake or violent as a hunter or ti@g@me irresistibly
like a stream of ghee close by the path of truth and the
law of Dharma. Salutations to you. Gifts of food and
hospitality for you in plenty

13.  (Apah Devata, Medhatithi Rshi)

g diR@erl gErErnesn

Devirapah suddha voddhvain suparivista devesu
suparivista vayam parivestaro bhuwyasma.

Women, pure and cool as celestial waters, marry
by choice and settle with noble men in security and
protection all round. So should we, men, settled and
secure with the women, be their guardians and all-round
protectors, in love and duty

14.  (VidvansDevata, Medhatithi Rshi)

e o ST UTeT o STy wretey vrenty s
A yrenta A 9 vrenfa A€t 9 vrenfa urg o
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Vacam te sundhami pranam te sundhami
caksuste sundhami Srotram te Sundhami nabhim
te sundhami medhram te sundhami payum te
Sundhami caritranste Sundhami.

| purify your speech, | purify your breath, | purify
your eye, | purify your eat purify your navel, | purify
your organ of generation, | purify your organs of
excretion, | purify all your character and conduct. (Be a
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pure and complete person by education.)

15.  (VidvansDevata, M edhatithi Rshi)
TAESATHITA aTelp dSITETTal  UTuTEd s -
Ml STLTASSTATATES ST ASSITIET |
o oY geiRid duaserertaa Freataar
Ileaq ITHEISA:| onstdl srawm wafdra
b R TN

Manasta’ apyayatam vak ta’ apyayatam
pranasta’ apyayatam caksusta’ apyayatam
Srotram ta’ apyayatam. Yatte kruram
yvadasthitam tatta’ apyayatam nistyayatam tatte
Sudhyatu samahobhyah. Osadhe trayasva
svadhite mainain himsih.

(Through education, study and practice) may your
mind grow full and strong. May your speech be pure
and perfect. May your breath be full and strong May
your eye be clear and perfect. May your ear be strong
and sensitiveWhatever be wrong and hurtful, that be
cast out.Whatever be decided for sure that be
accomplished. May everything be pure and strong and
ever grow strongeiMay all be peace and blessed day
by day Man of knowledge and science, save and
strengthen this disciple. Spirit of knowledge, power and
nourishment, save the inmate of the school, hurt not
her/him. Save, strengthen, perfect.

16.  (Dyava prithivi Devate, Medhatithi Rshi)

Terar wrm sfa Fwsets geawewal s-
fufdsriiaaeg: et sdarasgamegs &l sad
Tl A gad emergfast wrojaren e
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Raksasam bhago’si nirastam raksa’ idamahain
rakso’bhi tisthamidamahain rakso’vabadha’
idamaham rakso’dhamam tamo nayami.
Ghrtena dyavaprthivi prornuvatham vayo ve
stokanam-agnir-ajyasya vetu svaha svahakrte’
urdhvanabhasam marutam gacchatam.

Young man of education, the evil and the wicked,
want, povertyinjustice and ignorance fall to your lot
of responsibility Say this and do this: ‘00 are of the
party of the devil. Gfyou go.” Be determined: Here |
confront the anti-social devils. | neutralize them, drive
them of and eliminate them. | send them to the lowest
dungeons of the dark.

Seeker of discriminative knowledge, know the
properties and behaviour of the finest materials and,
with refined and rarefied vapours of ghee, fill the earth
and the sky with waters. Let the scholars of science know
the processes and results of your oblations in the yajna.
Let the earth and the skseplete with the vapours of
ghee and waters sent up with the chant of vedic verses,
send them onward to the winds (for the completion of
yajna).

17.  (Apah Devata, Dirghatama Rshi)

SEM: yelEdraEl o A of Il TeattaggreTdd
oot Prasaeiefiwoty ol W aERHE: gdaree
Toerd il 2ol

Idamapah pravahatavadyam ca malam ca yat.
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Yaccabhidudrohanrtam yacca Sepe’abhirunam.
Apo ma tasmadenasah pavamanasca muncatu.

Whatever is despicable (in me), whatever is dirty
(such as ignorance and illusion), whatever is wrong, false
or anti-social, whatever execrable (I have uttered) toward
the innocent, these waters may wash off that sin from
me, the purifying wind may dry that off from me, the
holy men of wisdom may absolve me of that and release
me from self-bondage.

18.  (Agni Devata, Dirghatama Rshi)

T o W OET S OUT0T: o Tesdrd) IgEesgt
sftoreamdwen wdRurade @1 g geun
Tesgts Ul safaaardd ge:ngen

Sam te mano manasa sam pranah pranena
gacchatam. Redasyagnistva srinatvapastva
samarinanvatasya tva dhrajyai pusno raimhya’
usmano vyathisat prayutam dvesah.

Young warrioy may your mind be full of strength
and knowledge, and your spirit full of courage and high
morale.You are a destroyer of the eneriay the fire
season and temper you, may the waters inspire you to
the speed of the winds and the velocity of the sun-rays.
Full of ardour and passion, send the enemy-army of
crores into disarray

19.  (Vishvedeva Devata, Dirghatama Rshi)
gd daurar: fuea st samrer: frearaRae
et et | faot: ufastsanfast fafasts s
fare=: =metu el
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Ghrtam ghrtapavanah pibata vasam
vasapavanah pibatantarksasya havirasi svaha.
Disah pradisa’adiso vidisa’ uddiso digbhyah
svaha.

Protectors and lovers of waters, protect and drink
of the nectar of the waters. Protectors of homes and
policy, protect the homes, and protect and benefit from
the policy Commander of the forces, you are the
oblation of the defence-yajna rising to the sky for every
warrior. Command the forces in the language of power
for the defence of all the directions, interdirections,
directions in front and back, and the directions of the
target. Command others too so that they may also plan
and conduct the defence with similar language and
action.

20.  (Twashta Devata, Dirghatama Rshi)

U qoiseAgsaTy elaad—gs Sarrsargsary
Feitar:) ¥ =R @ wxdig Actem afyded
wrartfen) Fe TraTel T s @ AT fuw
TqEgI ROl

Aindrah prano’ange’ ange nididhyadaindra’
udano’ange’ange nidhitah. Deva tvastarbhuri te
sam sametu salaksma yadvisurupam bhavati.

Devatra yantamavase sakhayo’nu tva mata
pitaro madantu.

Commanderyou are the breath and spirit of
divine power (Indra) throbbing in every part of the army
You are the current of passion and enthusiasm
overflowing in every section of the forc&washta,
router of the enemyprilliant and powerful, may your
army of various form and formation march on as one
body with one mark and one ¢gt. And while you
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march on your noble mission of defence, may your
mother father and other seniors, and your friends exhort
you on your way and wish you all success.

21.  (Senapati Devata, Dirghatama Rshi)

g ey w@iErsaiel ey wWEt Fasdfgar
T3 WiEl faEaeit e et ST e @
watesfa e e atagiaet e et
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Samudram gaccha svaha'ntariksam gaccha
svaha devam savitaram gaccha svaha
mitravarunau gaccha svaha'horatre gaccha
svaha chandamsi gaccha svaha dyavaprthivi
gaccha svaha yajnam gaccha svaha soman
gaccha svaha divyam nabho gaccha svahagnimn
vaisvanaram gaccha svaha mano me harddi
yvaccha divam te dhumo gacchatu svarjyotih
prthivim bhasmana’prna svaha.

Man of knowledge, in service of Divinity and
humanity with the knowledge of navigation and ship-
building, go to explore the sed¥ith the knowledge of
aviation, fly to the skied\ith the knowledge of space
and space dynamics, go to the brilliant regions of light.
With the knowledge of yoga, explore the secrets of the
pranic energy of breath and vitality of the inner spirit.
With the knowledge of astrononiynow the motions of

the sun and planets and the formation of day and night.

With the knowledge of grammar and versification, study
interpret and apply in practice the fodedasWith the
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knowledge of geology and astrophysics, go deep into
earth and spac#Vith the science of yajna, know and
practice the yajna of science and technology in the socio-
practical economic and spiritual fieldg/ith the
knowledge of herbs, pursue the science of health and
life. With the knowledge of water and gases, explore
their celestial presence and formation of water and rain.
With the science of engy, study heat, light, engy and
all-pervasive agni (fire), and harness it for use in life.
Know all this, do all this, follow up all this and justify all
that | have taught, to my heart-felt joy and satisfaction.
Let the fumes and vapours of your yajna and knowledge
rise to the skylet the light of it reach the sun. Fill and
cover the earth with the essence and alchemy of your
yajna for valuable products. This is the divine voice.

22.  (VarunaDevata, Dirghatama Rshi)

Ty WiseifE cdraieaTr asreat gt A
el Fg Tears3fa arwuifd sratag adt swor
at geen gifafyar asamassstes: @<
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Mapo mausadhirhimsirdhamno dhamno
rajamstato varuna no munca. Yadahuraghnya’iti
varuneti Sapamahe tato varuna no munca.
Sumitriya na’apa’osadhayah santu durmitriya-
stasmai santu yo’sman dvesti yam ca vayani
dvismabh.

Head of the republic, pollute not the waters,
destroy not herbs and trees: From this, from any other
place, leave us not out, except no one from this. Let
things like water and refreshment be available anywhere,
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everywhere.

Lord of justice, waterherbs and trees, cows are
sacred, they are not to be destroyed: This you vouchsafe,
we too take the oath. Back not dive too will not back
out. Under your governance, may waters and herbs be
like friends to usAnd they would be unfriendly to those
elements which injure us and our sanctiyd to those
ailments which we oppose, they would be enemies.

23. (Ap-yajna SuryaDevata, Dirghatama Rshi)

grasdiiarssmal giasar: ussiaarafal
gfamtaarsafeatt gfawinssg TH:u3 0

Havismatirima’ apo havisman’ avivasati.
Havisman devo’ adhvaro havismai’ astu suryah.

The waters are a blessing carrying the purity and
joy of yajna. May the wind too bless us with the gifts of
yajna. May yajna, non-violent, a very god of love and
peace, overflow with life-giving fragrance. May the sun
be replete and generous with the light and life of yajna.

24.  (Apah Devata, Medhatithi Rshi)

3MEl sUE e wafa AgarHtgrar et
vor fraTamuTEraiTeER Tor favatat Jamat waet
TN mAissy g arfdet =t wg o ar
Teaarsarg %

Agnervo’pannagrhasya sadasi sadayami-
ndragnyor-bhagadheyt stha mitravaruna-
vyorbhagadheyl stha visvesam devanam
bhagadheyt stha. Amurya’ upa surye yabhirva
suryah saha. Ta no hinvantvadhvaram.
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Brahmacharini/s, unmarried graduands, | settle you
in the home/s (refined and cultured with education and
learning) of the unmarried graduate/s brighfgai in
marriage according to your own choid®u know the
virtues and advantages of sun and ffeu know the
properties of prana and udana (forms of pranic energy).
You know the nature and learning of the scholars and
you know the properties of the powers of nature such
as earth and others. Be partners in their blessings in
your life. And those who imbibe the virtues of the sun
and whom the light and life of the sun has already blessed,
we invite to grace this marital yajna of ours.

25. (SomaDevata, M edhatithi Rshi)

g = WA W fgd e gEta = m
ety fafa 29y It a=suza

Hrde tva manase tva dive tva suryaya tva.
Urdhvam-imam-adhvaram divi devesu hotra
yaccha.

Brahmacharini, just as we perform the yajna in
the company of our noble and learned men, so you too
perform yajna with your man after marriayée have
taught you and we teach you for joy of the heart, for
clarity of the mind, for the value of happiness and peace,
and for the life and light from the sun, so you too, in the
company of your man, send up your invocations and
oblations of this auspicious yajna, so peaceful and
lovely, for the sake of joy and enlightenment.

26.  (Soma Devata, M edhatithi Rshi)

T Tafvarsa gSts sutadg  favarsat
USTs SUTANE=], | P[OTeafi: |iem &a &
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Soma rajan visvastvam praja’ upavaroha
visvastvam praja’ upavarohantu. Srnotvagnih
samidha havam me Srnvantvapo dhisandasca
devih. Srota gravano viduso na yajiiam Srnotu
devah savita havam me svaha.

Soma (ruler of the republic), lord of majestay
close to the entire people and rule like a fatBershould
the entire people be close to you and grow like children
of the fatherLike the fire of yajna grown by samidha
fuel, listen to my prayelisten to the people. So may
intelligent, educated and cool-minded women listen, like
mothers, to the prayers of women. Man of reverence
and wisdom, listen to our prayers like the yajnic chants
of learned and faithful devotees. May Savita, lord of
power and light, listen to my prayers and words of praise.

27. (Apah Devata, Medhatithi Rshi)

SHTATSTUTIATET s SfHe faeas sfaranT afe-
a1 o = AT S IhUeE ANt 9T v
rgtiRen

Devirapo’apamnapadyo va’ urmirhavisya’
indriyavan madintamah. Tam devebhyo devatra
datta sukrapebhyo yesam bhaga stha svaha.

Noble and intelligent people, to one who, among
you, is of good and constant characg#rong of sense
and will, happiest and most inspiring, like a wave on

the ocean of existence, worthy of reverence and homage,

defender and supporter of the virtuous, to him, for the
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gods among men, the noblest preservers, protectors and
promoters of lifes vitalities, give your share of the social
yajnic offering. You too are a part of the noble ones.
Accept him in good grace with words of love and
reverence — the one of you and for all of you.

28. (PrajaDevata, M edhatithi Rshi)

it T @ fatens sdart
waTA setfema |arseffaseft: n ke

Karsirasi samudrasya tva ksitya’ unnayami.
Samapo’ adbhiragmata samosdhibhirosadhih.

You are the farmei exhort you to fill the sky
with the vapours of yajna water for the enrichment of
the earth and the sealth the oblations of herbs into
the fire, get the herb¥Vith the oblations of water into
the sky (through the fire) get the waters.

29. (Agni Devata, M adhuchhanda Rshi)

T g THT S F AT
T Twr vTvekiiE: @t ikl

Yamagne prtsu martyamava vajesu yam junah.
Sa yanta sasvatirisah svaha.

Agni, lord of power and virtue, the man you
protect in battles and the man you send to the fields for
farming, such a man gets lasting food, energy and happy

progeny
30. (SavitaDevata, Madhuchhanda Rshi)

Iged @ wfaq: uaq sPamisigsat geon
R e
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Devasya tva savituh prasave’sSvinorbahu-
bhyam pusno hastabhyam. Adade ravasi
gabhiramima-madhvaram krdhindraya
susutamam. Uttamena pavinorjjasvantam
madhumantam payasvantam nigrabhya stha
devasrutastarpayata ma.

In this world of Lord Savita creation, with both
the arms ofAshvinis (power and vitality of sun and
moon) and with both the hands of Pusha (the nourishing
virtues of mother eartb’herbs), | accept yoyou are
the giver In the service of Indra, lord and ruler of this
land, with the best and most graceful words of piety
enrich and expand this non-violent social yajna of love
and good fellowship, so deep and full with blessings,
so generous with milk and hondyealth and engy
and the joy of lifeYou have heard the words of the
wise.Worthy you are of acceptance and welcome. Come
and give me the pleasure of fulfilment.

31. (Praja, Sabhyas, Raja Devata, Madhuchhanda Rshi)

Tl A qdug arel ¥ qdad ot ® qdada ereld
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Mano me tarpayata vacam me tarpayata pranami
me tarpayata caksurme tarpayata Srotram me
tarpayatatmanam me tarpayata prajam me
tarpayata pasSunme tarpayata gananme
tarpayata gana me ma vitrsan.

People of the land, members of the assembly with
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your character and performance satisfy my mind with a
sense of fulfilment. Satisfy me with your response to
my words. Satisfy and fulfil my energy and ambition.
Satisfy my eye that | see no wrong. Satisfy my ear that |
hear nothing evil. Satisfy my soul. Satisfy my people.
Satisfy my animals. Keep my subordinates hajhey
them not suffer any hardship and frustration.

32. (President-RajaDevata, M adhuchhanda Rshi)

TR = SgEd EEdassRE @feeEas st
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Indraya tva vasumate rudravata’ indraya tva-
dityavata’indraya tva’bhimatighne. Syenaya
tva somabhrte’gnaye tva rayasposade.

We elect and appoint you for Indra, honour and
glory of the land, for the creation @hsus, young men
of the basic order of education, and for Rudras, young
men of the middle order of education and training who
can rout the enemWWe appoint you for the honour and
glory of education and creation Aflityas, heroes of
the highest education and training who can shatter the
pride of the enemies of the laiwle accept and appoint
you for the force of eagle-like commandos of defence,
for the lovers of peace and good health, for the
development of energy and electricity and for the
producers of wealth and prosperity for all.

33. (SomaDevata, M adhuchhanda Rshi)

o wm fafa —erfadagfaer aguaaian
T aAEEE OO gFeAtd A adteuzzn
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Yatte soma divi jyotir-yatprthivyam yadurav-
antarikse. Tenasmai yajamandayoru raye
krdhyadhi datre vocah.

Soma, Spirit of Peace blessed lord of the land,
the light of your power and glory shines over the earth,
in the sky and in the heaven above. By virtue of that,
and for the sake of this generous man of yajna of the
social order make it richer expand it furtherand
proclaim: He shall grow happier and more prosperous.

34. (YajnaDevata, MadhuchhandaRshi)

v T gEqU TEEisTIds  ual: |
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Svatra stha vrtraturo radhogurtta’ amrtasya
patnith. Ta devirdevatremam yajnamn
nayatopahutah somasya pibata.

Women, brilliant and virtuous, quick to learn and
instant in action like thunder in the clouds, life-partners
of your men, be strong, join the men in this holy yajna
and take it forward to the heights. Invited to the vedi,
have your fill of the immortal drink of soma, the nectar
of life and joy

35.  (Dyava-prithivi Devate, Madhuchhanda Rshi)
o1 auif wideenssst gog fador <digdt adr
ST FLUTATY | YTor gl T E@H: 13K

Ma bherma samviktha’urjam dhatsva dhisane
vidvi sati vidayethamurjam dadhatham. Papma
hato na somah.

Woman, wise and intelligent, fear not, nor tremble;
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take heart and be bold of heart and sdolu being
strong and standing by your husband, both of you collect
strength and firmness of bqdyind and soul. Eliminate
evil and sin, and shine happy and blessed like the moon.

36. (SomaDevata, M adhuchhanda Rshi)

AT TeTerRe d e fagrsamerta=)
g oot wudfdemuzsn

Pragapagudagadharaksarvatastva disa’
adhavantu. Amba nispara samarirvidam.

Mother Earth, all your children and others, keen
to make you feel happy and comfortable, may run to
you eagerly from east, west, north and south and all
round. Love them, protect them, and may they too know
you, be with you, and love you well.

37. (IndraDevata, Gautama Rshi)

=g wetifaur 2o vifass a=im
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Tvamanga prasamsiso devah savistha martyam.
Na tvadanyo maghavannasti marditendra
bravimi te vacah.

Dearest Indra, brilliant and generous, lord
mightiest of power and wealth, truth, honour and glory
there is no one else other than you to love, appreciate
and approve the human being, no one more
compassionate and more gracious than you to vouchsafe
for man. | say this for truth — it is the very word of
yours !

i T=SIsem:
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CHAPTER-VII

1. (PranaDevata, Gotama Rshi)

TEEAT TSR OO s3TIrEn  wdfRga: )
Tar 9 gaa Jut ArrstHEugu

Vacaspataye pavasva vrsno’ amSubhyam

gabhastiputah. Devo devebhyah pavasva yesam

bhago’si.

Be pure for the Lord of Divine speech, ged as

you are by the rays of the sun and the moon, two arms
of the Creator whereby He showers life with vitality
and purity You are a part of the brilliant and the
generous, a darling of the gods. Be pure for them.

2. (Soma Devata, Gotama Rshi)

HLEA s TRt o HHratsE | S T
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Madhumatirna’ isaskrdhi yatte somadabhyam
nama jagrvi tasmai te soma somaya svaha
svahorvantariksamanvemi.

Soma, Lord of knowledge and vitalitigless us
with honey-sweet food and eggrLord of inspiration,
great, universal and imperishable is your nafoehat
name, to the Divin&Vord, to the universal acts of the
Divine, and for the sake of knowledge, good action and
honour | dedicate myself to the universal presence of
the Divine.
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3. (VidvansDevata, Gotama Rshi)
TEreehar sta favehas iRl fasva: wiidas=n
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Svankrto’si visvebhya’ indriyebhyo divyebhyah
parthivebhyo manastvastu svaha tva subhava
suryaya devebhyastva maricipebhyo devainso
yvasmai tvede tatsatyamuparipruta bhangena
hato’sau phat pranaya tva vyanaya tva.

Man, bright and virtuous, with all your earthly
but excellent and celestial senses, you are self-made,
self-existent and autonomous. Bless you with a pious
mind and the voice of divinifytheVeda. Light of the
Spirit, of auspicious birth, your life is dedicated to the
Lord of Light, mothespowers of nature, and all the noble
servants of the life-divinelhis is why | praise you.
May this praise come tru@/ith one blow of truth from
above, the evil is destroyedou are for the breath of
life, for vitality, joy and virtue.

4, (Maghava Devata, Gotama Rshi)

ST ST = Weae ufe @)
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Upayamagrhito’syantaryaccha maghavan pahi
somam. Urusya raya’ eso yajasva.

Man, you are the power and the glory of the self,
placed and accepted in the law of existence. Preserve
and promote the inner life and dedicate the innermost
self to the Law of the DivineWwith yoga, eliminate
suffering and growand obtain the higher wealth and
power of the soul.
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5. (IshvaraDevata, Gotama Rshi)

I ErEigfuet FarEe urge e
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Antaste dyavaprthivi dadhamyantardadha-
myurvantariksam. Sajurdevebhiravaraih
paraiscantaryame maghavan madayasva.

Man of power and glory of the self, in pursuit of
yoga, | place the heaven and the earth within you, and
the vast intervening spaces of the sky too. Friends with
the noblest powers of nature and humanigjoice
within by yourself in a state of divine bliss and spread
the joy around.

6. (Yogi Devata, Gotama Rshi)

TrEghar st favehaseaeal faana: arféteas=n
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Svankrto’si visvebhya’ indriyebhyo divyebhyah
parthivebhyo manastvastu svaha. Tva subhava
suryaya devebhyastva maricipebhya’ udanaya
tva.

Man of yoga, of noble birth and noble life, self-
existent and self-made, endowed with all the wonderful
powers of sense, blessed be your mind with the voice
of the divine, thé/eda. | consecrate you and dedicate
you to the love and service of all the noblest powers of
earth and heaven, to the lord of light and the protectors
and servants of the light and life divine for the attainment
of the higher life of the mind and soul for the vision
divine.
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7. (Vayu Devata, Vasishtha Rshi)
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A vayo bhusa Sucipda’ upa nah sahasran te
niyuto visvavara. Upo te’ andho madyamayami
yasya deva dadhise purvapeyamn vayave tva.

Vayu, preserveprotector and promoter of purity
yogin, versatile master of all virtue, loved, adored and
cherished by all, strengthen and edify us with a thousand
and more noble virtues. | come up to you for the
sumptuous food of yoga with insatiable appetite — for
the qift of that power and vision of the spirit which our
forefathers attained and which you have attained and
preserved.

8.  (Indra-Vayu Devate, Madhuchhanda Rshi)

THATISEH FATS U WA RRwtan | g=2at argert
o1 swaTmwiEar sfa ararets gt @ T @
TSI @I

Indravayu’ ime suta’ upa prayobhiragatam.
Indavo vamusanti hi. Upayamagrhito’si vayava’
indravayubhyam tvaisa te yonih sajosobhyam
tva.

Indra andvayu (teacher and student of yoga), you
are like the sun and pranic eggrThese essences, joys
of spiritual experience, distilled from the soma of yoga,
are anxious to reach you. Come by these, come to us.
Disciple of yoga, accepted you are in the discipline of
yoga for success like the windoga is your home
alongwith Indra an¥ayu (power of the mind and purity
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of the soul).You are the favourite of both Indra and
Vayu.With the love and power of these two, | love you
too with reverence.

9. (Mitra-VarunaDevate, Gritsamada Rshi)

od af fiemesun ga: ddssaaear | TafgE
gaEam TuamEar st fasrasomet @il

Ayam vam mitravaruna sutah soma’ rtavrdha.
Mamediha srutaim havam. Upayamagrhito’si
mitravarunabhyam tva.

Mitra andVaruna, practitioners of yoga, seekers
of the law of universal truth and the existence of the
Universal Spirit, both of you dynamic in action like
prana and udana egezs of the breath of life, the Soma
of your search, the joy of successful yoga, is realized.
Here, then, listen to my praise and accept the homage
of an admirer

Yajamana, master of the yajna of yoga, accepted
and sanctified you are in yoga in the discipline of yama
and niyama (social and personal ethics of puijih
your realization of the powers of prana and udana, | do
reverence and homage to you.

10.  (Mitra-Varuna Devate, Trisadasyu Rshi)
AT FAHTATEHE! S/ g1 2aT Jad= Td |
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Raya vayaim sasavaimso madema havyena deva
vavasena gavah. Tam dhenum mitravaruna
yuvam no visvaha dhattam-anapasphurantim-
esa te yonir-rtayubhyam tva.
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Noble men of discriminative knowledge and
wisdom, let us rejoice on wealth fit to be offered to the
devas for food, rejoice just as cows enjoy the green
grass.

Teachers and students of yoga, friends like pranic
enepgies, both of you attain and preserve for us the voice
of divine knowledgeVeda, versatile and eternal giver
of universal knowledge, revealed in the state of
Samadhi.

Yajamana, this knowledge is your element, your
very home of existencé/e do homage to you alongwith
the seekers of divine law through yoga.

11. (Ashvinav Devate, M edhatithi Rshi)

qU el PN WYHESAAT Fdterdt | qat I+
ffreray sTamEa s@fFast Qv @
Jrfatesisat @miug |

Ya vam kasa madhumatyasvina sunrtavati. Taya
vajnam mimiksatam. Upayamagrhito’
syasvibhyam tvaisa te yonirmadhvibhyam tva.

Teacher and seeker of yoga, brightAgiwins
(sun and moon), advance your yajna of yoga in the light
of the divine voice of th&eda, so sweet, so true, so
Inspiring.

Seeker of yoga, sanctified in the discipline of
yama and niyama (social and personal ethics of purity),
this yoga is your element, your very home of existence.

Teacher and seekewith your control over the
vital energies of prana and apana, and for the sweetness
and light of your spiritual awareness, we do reverence
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and homage to you.

12.  (VishvedevaDevata, Vatsar a K ashyapa Rshi)

d getat getat favagdwat <raatfd afdedss-
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Tam pratnatha purvatha visvathematha

Jyesthatatim barhisadam svarvidam. Praticinam
vrjanam dohase dhunimasum jayantamanu yasu
vardhase. Upayamagrhito’si Sandaya tvaisa te
yonirviratam pahyapamrstah sando devastva
Sukrapah pranayantvanadhrstasi.

Yogi, established you are in the rules of yamas
and niyamas, the discipline of social and personal purity
This is your natural element, a very home and blessed
state of being.

Cleansed of ignorance and feuing, peaceful at
heart, you explore, follow and advance in that state of
yoga which, like that of the ancient Rshis and yogis old
and newis supreme, powerful, instant and victorious,
remover of negativities, shaker of sin and giver of
strength, and which is the light residing in the deepest
cave of the heart. Man of love and peace, protect this
state of strength and purity invincible for yoursAlid
may the powers of the divine, saviours and protectors
of life and enagy, be with you and lead you on.

13. (VishvedevaDevata, Vatsar a K ashyapa Rshi)

el =i Aa, o i aereaer asar)
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Suviro viran prajanayan parihyabhi
rayasposena yajamanam. Sanjagmano diva
prthivya sukrah Sukrasocisa nirastah sandah
Sukrasyadhisthanamasi.

You are good and bold, make others good and
bold, and come to the yajamana with all the wealth and
honour Going forward in harmony with the earth and
heaven, shining bright and virtuous as by the light of
the sun, drive out the dark, attain peace of mind, and be
the haven and life-support of the creative and purifying
enepgy of humanity

14.  (Vishvedeva Devata, Vatsara K ashyapa Rshi)

Afssa 7 3o | et & e gfgan:
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Acchinnasya te deva soma suviryasya raya-
sposasya daditarah syama. Sa prathama
samskrtirvisvavara sa prathamo varuno mitro’
agnih.

Seeker of yoga, cool and excellent, bright and
brave, we are the generous source, givers of continuous
undisturbed stream of the wealth of life and yoga to
you. May that first original and universal culture of life
bless you. May the teachdright asAgni, deep as the
ocean, and benevolent as the sun be your foremost
friend.

15.  (VishvedevaDevata, Vatsar a K ashyapa Rshi)
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Sa prathamo brhaspatiscikitvanstasma’indraya
sutamajuhota svaha. Trmpantu hotra madhvo
yah svista yah supritah suhuta yatsvaha’-
yadagnit.

The first friend, master of knowledge, worshipper
of the DivineVoice, Veda, is Brihaspati, lord of the
power and vision of yoga. For him and in his honour
speak the most sacred words arfdrdfim the sweetest
distiled soma. Go to him as you approach agni, the
sacred fire, and in the spirit of yajna treat him with the
most wanted, most loved, most cherishddrafg with
the utmost courtesy and respect in words of the highest
reverence.

16.  (Vishvedeva Devata, Vatsara K ashyapa Rshi)

ate SAveilaa gfetTat sy wwar faamh
grauTesEER gaw gl 7 faut wfwed fef
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Ayam venaScodayat prsnigarbha jyotirjarayu
rajaso vimane. Imamapain sangame suryasya
Sisum na vipra matibht rihanti. Upayama-
grhito’si markaya tva.

This ruler of the republic, like the bright moon in
the womb of the vast space covering other lights in the
celestial regions, inspires and moves about in orbit
majestically powerful as the sun in the battle of the
waters. Men of knowledge and wisdom advise him with
the gift of knowledge and policy just as freely as a teacher
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teaches the disciplédccepted (by will), consecrated
(through yajna), positioned in the laws and structure of
the republic, we accept and honour you for the defence
of the society and elimination of the enemies.

17. (VishvedevaDevata, Vatsara K ashyapa Rshi)
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Mano na yesu havanesu tigmam vipah sacya
vanutho dravanta. A yah Saryabhistuvinrmno’
asyasrinitadisam gabhastavesa te yonih prajah
pahyapamrsto marko devastva manthipah
pranayantv-anadhrstasi.

Ruler and Head of the republic, lord of power
and wealth, this land and its governance is your haven,
the very meaning of your existence.

The enlightened ruler and the people, both
dynamic and intelligent, working at the speed of the
mind, sharp as an arrow and strong as adamant, think
hard and plan for the nation. In the light of his glory
shining in all directions and under the protection of the
fighters of this man of a mighty host working at his
command, they shine in peace and burn in war

Protect and serve the people. Free of the enemies
as you are, may the divine powers who protect the brave
help and lead you on. Be invincible.

18.  (Prajapati Devata, Vatsar a K ashyapa Rshi)

QYUST: USI: YT g i Toed|or a<iar=m)
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Suprajah prajah prajanayan parihyabhi
rayasposena yajamanam. Sanjagmano diva
prthivya mantht manthisocisa nirasto marko
manthino’dhisthanamasi.

Just and enlightened head of the nation, enlighten
the people as reborn, and shower the yajamanas of this
social and development yajna with all-round wealth and
nourishment. Dynamic and inspiring, going along with
earth and heaven in harmgnyith the light of
discrimination, you are the ideal and ultimate resort of
the enlightenedAnd by the dazzling brilliance of your
discrimination, the enemies are overthrown.

19.  (Vishvedeva Devata, Vatsara K ashyapa Rshi)

T Qarar faaswey o direamsasiasr @
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Ye devaso divyekadasa stha prthivyam-
adhyekadasa stha. Apsuksito mahinaikadasa
stha te devaso yajnamimam jusadhvam.

Eleven vital powers are there above, existing by
their own virtue (prana, apana, vyana, udana and
samana, naga, kurma, krikala, devadatta and
dhananjaya: these are the vital pranic giest and the
eleventh is the soul)There are eleven on the earth
existing by their own virtue (earth, watdire, air and
space: these are the elements; sun, moon, nakshatra
ahankara, mahat and prakriti: these are objects and modes
of nature). There are eleven in the vital energy (prana),
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existing by their own virtue (eakin, eye, tongue, nose,
speech, hands, legs, two organs of excretion, and mind:
these are organs of perception and volition). May all
these powers of life and nature join and contribute to
this common yajna of the ruler and the people.

20. (YajnaDevata, VatsaraK ashyapa Rshi)
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Upayamagrhito’ syagrayano’si svagrayanah.
Pahi yajnam pahi yajnapatim visnustvam-
indriyena patu visnum tvam pahyabhi savanani
pahi.

You are accepted, sanctified and positioned in
the laws and structure of this social yajna of the nation.
(By virtue of your political wisdom and humility) you
are the first and best oblation of this social yajna, self-
sacrificing promoter of thought, science and economy
Protect and advance this yajna. Support and advance
the yajnapati, men of law and justice, polity and
economy Protect and advan&dshnu, man of science
and spiritual knowledge, and ma&fshnu strengthen
you with the virtues of mind and character and advance
you in social and economic progress. Protect and
promote all the creative, constructive and productive
activities of this national yajna.

21. (SomaDevata, Vatsar a K ashyapa Rshi)
Wd: gy O umase sElurse arErEmey
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Somah pavate somah pavate’smai brahmane’
smai ksatrayasmai sunvate yajamanaya pavata’
isa’ urje pavate’dbhya’ osadhibhyah pavate
dyava prthivibhyam pavate subhutaya pavate
visvebhyastva devebhya’ esa te yonirvisve-
bhyastva devebhyah.

Soma flows. Soma flows and is purified. Soma
Is purified and is offered for yajna. So does the ruler
flow, issues in action, and, through action, is purified,
sanctified, self-dedicated.

The ruler is sanctified and dedicated to the
Brahamana sub-system (learning, education and
research), to the Kshatra sub-system (defence and
governance), to the devoted yajamana, participant in
the creative activities of the system, for food andgner
for waters, herbs and vegetation, for earth and heaven,
for good life and conduct, for all the noble people of
the land.

Ruler of the nation, this life, this land, this socio-
political system is your haven and your justification for
existenceYou are accepted, sanctified and honoured
for all the noble people.

22. (Vishvedeva Devata, Vatsar a K ashyapa Rshi)
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Upayamagrhito’sindraya tva brhadvate
vayasvata’ ukthavyam grhnami. Yatta’ indra
brhadvayastasmai tva visnave tvaisa te yoni-
rukthebhyastva devebhyastva devavyam yajna-
syayuse grhnami.

Indra, meritorious man of arms, self-controlled
and established in the rules of |agood conduct and
service of the nation, | appoint you as commander of
the army in the service of Indra, lord of the land —
great is he, long-lived he be! Great is your work, a life-
time undertaking. For that you are appointed. For
Vishnu, lord supreme, for yajana, for the nation you are
consecrated. For the losdsongs of praise, to the noble
people, to the health and continuance of the social yajna
of the land, to the defence and advancement of the noble
powers, you are dedicatéchis is now your haven, your
very being, the meaning and justification of your
existence.

23.  (Vishvedeva Devata, Vatsar a K ashyapa Rshi)
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Mitravarunabhyam tva devavyam yajnasyayuse
grhnamindraya tva devavyam yajnasyayuse
grhmamindragnibhyam tva devavyam yajnasy-
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ayuse grhnamindravarunabhyam tva devavyam
yvajnasyayuse grhnamindrabrhaspatibhyam tva
devavyam yajnasyayuse grhnamindravisnu-
bhyam tva devavyam yajnasyayuse grhnami.

Head of the council, protector of the good and
the noble people, | select you for the progress of this
social yajna (from agnihotra upto the governance of the
land) for the noble people of love, friendship and
knowledge.

Protector of the men of knowledge, | appoint you
in the service of Indra, the ruJenan of powemajesty
and grace, for the advancement of this social yajna of
unity and cooperation.

Man of science and technolqgpgrotector of
higher and astral sciences, | welcome you for the
progress of this technological yajna for the realization
of the power of heat and light.

Man of science and industigrotector of the men
of scientific and industrial enterprise, | sanctify you for
the promotion of the yajnic realisation of electric and
water power

Teacher and man of education, promoter of
education and yoga-vidya, | consecrate you for the
promotion of social and ethical education as a yajna for
the improvement of administration and the collective
yoga of ethical governance of the land.

Man of knowledge, friend of the spiritual people,
| dedicate you to the advancement of the sacred yajna
of moral and spiritual values for the realization of
Divinity and knowledge of the shastras.
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24.  (VishvedevaDevata, Bhar adwaja Rshi)

i faatssicfa giusar dAvaragas-
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Murddhanam divo’ aratim prthivya
vaisvanaramrta’ a jatamagnim. Kaviim
samrajamatithim jananamasanna patramni
Jjanayanta devah.

Men of knowledge (of defence science) study and
light the fire, refulgent and universal presence, forehead
of the light of heaven come down to join the earth with
its properties, born of the truth and force of the universal
law and realitygiven to the comfort and joy of the world,

a guest of honour for all the people, source of power
for industrial enterprises, the light that reveals everything
to man. (Light the fire, use it for defence and progress).

25. (VaishwanaraDevata, Bhar adwaja Rshi)

SgaraEtar sta gat sta  gafetfasfarort

ot s AT Es Te 9 S varT
w0 gel gAT wAEr aren damesart | stert
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Upayamagrhito’si dhruvo’si dhruvaksitir-
dhruvanam dhruvatamo’cyutanamacyut-
aksittama’ esa te yonir-vaiSvanaraya tvda.
Dhruvam dhruvena manasa vaca somamava-
nayami. Atha na’ indra’ idviso’sapatnah
samanasaskarat.
Vaishwanara, Lord Supreme of the world, Indra,
Lord of power and glorySoma, Lord Creator and giver
of peace and jqyyou can be reached through the
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discipline of ‘yamas’ and ‘niyamas’, rules of social and
personal ethics ranging from love and non-violence to
total surrender to yow.ou are firm, inviolable base of
the stability of the stars and planets, firmest of the firm,
most imperishable of the imperishables (i.e., above the
original prakrti and the souls). This universe and the
laws of existence are pervaded by you — they are like
your universal home. Life and light of the world, Lord
of peace and jqQyfirm and eternal, to you, with a mind
of inviolable faith, in words of sincerityve surrender

in obedience and homage. Lord of power and glety
our people be free of all enemies, let our nation be of
one and equal mind.

26. (YajnaDevata, Devashrava Rshi)

TEd ETH TG A AEd SSTLITATI = Al
foieeatq sremEtat o a1 @ R
a wEifa " "y asie-  wFaswarsT
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Yaste drapsa skandati yaste’ amsurgravacyuto
dhisanayorupasthat. Adhvaryorva pari va yah
pavitrattam te juhomi manasa vasatkrtaim svaha
devanam-utkramanam-asi.

Host and master of yajna, whatever part of yajna
offerings goes over the earth and to the sky with the
wind, and whatever part gone up from the sacred lap of
the earth and the womb of space is released from the
clouds, and whatever part goes up from the hota and
the adhvaryu (the priests) and proclaims the virtues of
the performance, all that, in words of truth, with sincerity
of mind and honest conviction, | sagomes to bless
you.All the devotees of yajna and men of learning and
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wisdom rise in lustre and look up to you.

27.  (Yajnapati Devata, Devashrava Rshi)

quTE § dEiaT S Uee S qoersiar
aﬁﬁuawﬁmm‘ﬁa%aﬁwm%
® oefiar oeid Uee “ehqaartemi Wossiar
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Pranaya me varcoda varcase pavasva vyanaya
me varcoda varcase pavasvodanaya me varcoda
varcase pavasva vace me varcoda varcase
pavasva kratudaksabhyam me varcoda varcase
pavasva Srotraya me varcoda varcase pavasva
caksurbhyam me varcodasau varcase
pavetham.

Lord and giver of the light of life, bless me with
the light of knowledge and sanctify the pranic gger
of my heart. Lord and giver of lustre, bless me with the
glow of health and nourishment and ejee the vyana
vitality of my body Lord and giver of vigoyibless me
with the passion for action through the udanagpnar
my mind. Lord and giver of the force of truth and
conviction, bless me with the courage of conviction and
the power of speech. Lord and giver of the ambition of
enlightenment and strength of the spirit, bless me with
the light of self-knowledge and brilliance of intelligence.
Lord of omniscience and giver of speech, bless me with
the revelation of the voice divine and consecrate my
ear Lord and giver of light and beauty (like the sun and
moon), venerable teacher of the teachers, bless me with
the celestial vision of the eyes to see and reveal the
beauty of the mystery of existence.
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28. (Yajnapati Devata, Devashrava Rshi)
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Atmane me varcoda varcase pavasvaujase me
varcoda varcase pavasvayuse me varcoda
varcase pavasva visvabhyo me prajabhyo
varcodasau varcase pavetham.

Lord and giver of the light of the soul, bless me
with the light of the soul and awareness of the self. Lord
and giver of the brilliance of personalibless me with
the light of knowledge and power of yoga. Lord and
giver of life, bless me with the glow of health and gift
of longevity Lord and giver of brilliance, and you,
teacher and seeker of brilliance, both of you, bless the
entire people with the strength and ambition to be great
and glorious.

29.  (Praapati Devata, Devashrava Rshi)

ol sta waarsta w=ifa = At === 9
raTH=aE I & AT g Jeia: W= gus:
TSI Tresgal ait: gure: 9N 10

Ko’si katamo’si kasyasi ko namasi. Yasya te
namamanmahi yam tva somendtitrpama.
Bhurbhuvah svah suprajah prajabhih syam
suviro viraih suposah posaih.

Who are youhich one (in rank/position) are
you?Whose (son/appointee) are yolvhat name are
you, the name by which we would know you, and the
one we would serve with sumptuous entertainment on
soma?
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| love and want the beauty of the earth, the
vastness of the sky and the light of heaven. | want to
have many noble people by the people. | want to be a
great hero of heroes by the heroes. | want to be well-
provided, with nourishments (of the land).

(I am none by myself alone, | am one and many
at once, by virtue of the people.)

30. (Prajapati Devata, DevashravaRshi)

?Wfﬁl‘cﬁsﬁr Teka W’I’Wﬂl@?ﬁ'ff'\q ke
aﬁ'qwmfg"]?ﬁsﬁ:rw rrEEEEar st s
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Upayamagrhito’ si madhave tvopayamagrhito’-
si madhavaya tvopayamagrhito’si Sukraya tvo-
payamagrhito’si Sucaye tvopayamagrhito’si
nabhase tvopayamagrhito’si nabhasyaya tvo-
payamagrhito’sise tvopayamagrhito’syurjje
tvopayamagrhito’si sahase tvopayamagrhito’si
sahasyaya tvopayamagrhito’si tapase tvo-
payamagrhito’si tapasyaya tvopayamagrhito’-
syamhasaspataye tva.

Lord/People of the land, accepted, sanctified and
positioned you are in the laws and the structure of the
land.Therefore I/we accept you for the month of Chaitra,
for the month oWaishakha, for the month of Jyeshtha,
for the month ofAshadha, for the month of Shravana,
for the month fo Bhadra, for the monthAshwina, for



CHAPTER-VII 157

the month of Kartika, for the month of Marga-shirsha,
for the month of Pausha, for the month of Magha, for
the month of Phalguna for the defence and security of
the power and safety of all (within the laws of the state
through monthly meetings of the Head of the state and
the representatives of the people).

31. (Indragni Devate, VishwamitraRshi)

Fgtisemiacgd M svam ) e utd
Terafaar | STamAET seTEt W @ -
gt @m naqn

Indragni’ agatam sutam girbhirnabho
varenyam. Asya patam dhiyesita. Upayama-
grhito’sindragnibhyam tvaisa te yonirindragni-
bhyam tva.

Ruler and the Councillors, both brilliant and
powerful as Indra angigni (power and fire), come and,
with words of enlightenment, create for us the wanted
joy and prosperitywith your knowledge and mind, and
our suggestions and request, guard this land and protect
the prosperity of the people.

People of the land/Ruler and the Councillors,
accepted and positioned you are in the laws and
constitution of the stat&ou (the people) are dedicated
to Indra andAgni (the ruler and the council), and
accepted in lawyou, the ruler and the councillors, are
dedicated to Indra andgni, Lord of Power and
knowledge, and Lord of the people and the larids
constitution and this land is your mainstine meaning
and justification of your being and position.
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32.  (Vishvedeva Devata, Trishoka Rshi)

A gha ye’ agnimindhate strnanti barhiranusak.
Yesamindro yuva sakha. Upayamagrhito’
syagnindrabhyam tvaisa te yoniragnindra-
bhyam tva.

The scholar councillors light the fire of scientific
yajna and, working in proper form, cover the sky with
fragrance (machines and missilé&uthful and friendly
is their ruler who is accepted and honoured in the land
for his qualities of Dharma, knowledge and man-
management. President and ruldris land and its
governance is your mainstay and you are here for the
service of Indra andgni, power and enlightenment of
the people.

33.  (Vishvedeva Devata, Madhuchhanda Rshi)

snmtaveduitgar fagd Iarassmtal grvaresal

TS gan | suarear sta  favd e
Fqsuy o Afafdvdemzar 2 a=:u3zn

Omasascarsanidhrto visve devasa’ agata.
Dasvainso dasusah sutam. Upayamagrhito’si
visvebhyastva devebhya’ esa te yonir-
visvebhya-stva devebhyah.

Men and women of learning and wisdom, best
minds of the land, supporters and protectors of the
people, generous benefactors of the generous givers,
come to this yajna of education and receive this child
for instruction.
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Young learneryou are initiated and consecrated
in the discipline of this sacred institution by the venerable
teachers. This institution, these teachers, this programme,
this now is your home and lif¥ou are dedicated and
committed to the service and support of the good and
the enlightened people with reverence.

34. (VishvedevaDevata, Gritsamada Rshi)

forod Qamas sla squrar ® grsgem ug AR -
Haa sTamdarsta favdermar 3qwdsuw

A Ofafdvdsmear 2 ast:uzxn

Visve devasa’ agata Srnuta ma imaim havam.
Edam barhirnisidata. Upayamagrhito’si
visvebhyastva devebhya’ esa te yonir-
visvebhya-stva devebhyah.

Learned and wise people, come and sit on this
seat, and listen to my prayer

Young learneryou are accepted and consecrated
in the rules of this institution by the learned teachers.
This is now your homé&ou are dedicated to the support
and service of the good and the wise in faith and
reverence.

35. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi)

T2 Wesge uifg |@w It smaids sriua:
gawd| a9 goildt ad 91T sriArderaier e
I UG sHigta w1 weeldsT §
Sfafgt @ wEE uzs

Indra marutva’iha pahi somam yatha saryate’
apibah sutasya. Tava praniti tava Sura sarm-
annavivasanti kavayah suyajnah. Upayama-
grhito’ sindraya tva marutvata’ esa te yoni-
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rindraya tva marutvate.

Glorious ruler of this noble and powerful people,
support, protect and advance this yajna of education in
this world as you have already tasted the sweets of your
efforts in this field. Hero of the land, dedicated people
of vision, poets and scholars of yajna, follow your
policies and enjoy your protection under your benevolent
rule. Accepted and consecrated you are in the laws of
this land for the glory of the nation and the welfare of
the peopleWe dedicate you to the glory of the nation
and welfare of the people.

36. (Prajapati Devata, VishvamitraRshi)

TEE g afgareat fesrssmatign
favaragma@ JaarEucA@gIsTiag a< |
STIET sHig & Aeelas Ty d difaista
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Marutvantam vrsabham vavrdhanamakavarin
divyam sasamindram. Visvasahamavase
nutanayogram sahodamiha tam huvema.
Upayamagrhito’ sindraya tva marutvata’esa te
yonirindraya tva marutvate. Upayamagrhito’ si
marutam tvaujase.

We, men of vision, poets and scholars, call upon
and praise you for new modes of defence and protection,
Indra, glorious ruler of the land, leader of a great people,
first and best of all, dynamic and progressive saviour
against suering and evil, celestially virtuous, able
administratoy formidably patient, nobly passionate,
inspiringly courageous.

Ruler, you are accepted and consecrated in the
rules and constitution of the state for the glory of Indra
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and Maruts, glory of the land and welfare of the people.
This land and its protection, nowgs your home and
justification. We dedicate you to the glory of the land
and the welfare of its peopl&/e accept and honour
you, a man of laydiscipline and commitment as you
are, for the strength and glory of the people.

37. (Prajapati Devata, Vishvamitra Rshi)

wSEtsgg Wvl wehg: @ fus gEer IR

fagr1 Ife s usTa gel qEvaraTH FulfE
fagaal =: | STATEA sHSE @ aSEas Ty
o AR = T T usen

Sajosa’ indra sagano marudbhih somam piba
vrtraha sura vidvan. Jahi satrun’ rapa mrdho
nudasvathabhayam krnuhi visvato nah.
Upayamagrhito’ sindraya tva marutvata’ esa te
yonirindraya tva marutvate.

Man of love for all, joy and powenndra,
commander of the armgttended with forces swift as
the wind, scholarlyfearless and brave, destroyer of the
enemy wipe out the enemy host, eliminate those who
destroy happiness and causdesufig to mankind, and
make us free and fearless from all sid&sd, just as
the sun pours out the waters when it breaks the cloud
Vrtra with the winds and drinks to the health of the earth
and her people, so do you drink with your friends and
allies to the joy of Soma and success.

Accepted and consecrated you are in the rules of
the army and the laws of the land. | appoint you in the
service of the lord of the land and head of her people.
Now the rules, the lavthe army defence of the land
and freedom of the people: this is your home and haven,
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the very meaning and purpose of your I¥@u are
consecrated and dedicated to the people and the lord of
the land.

38.  (Prajapati Devata, VishvamitraRshi)
TEETR IS TF IaHT 7ot Taar drdaTsas aata

srtfasarea w8 weds =fd waswrwtfa
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Marutvan’indra vrsabho ranaya piba soma-
manusvadham madaya. Asificasva jathare
madhva’ urmim tvaim raja’ si pratipatsutanam.
Upayamagrhito’ sindraya tva marutvata’ esa te
yonirindraya tva marutvate.

Indra, head of the council/commander of the
army, leader of the people/armigrst and best among
all, you are a man of honour and powsar joy and for
the battles, drink soma according to your taste and
capacity with every mealti&ulate your appetite with
draughts of the best and the choicest sweets of juices.
You are intelligent and brilliant for every occasion of
importance.

Accepted and consecrated you are in the laws of
the land and rules of the council/arfiye honour and
celebrate you in the service of the lord of the land and
head of the peopl&ou are dedicated and committed to
the honour of the land and the welfare of the people for
the development of airy weapons and missiles (marut-
weapons).This commitment, this dedication, now is
your haven, the very meaning and purpose of your
existence.
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39. (Prajapati Devata, Bhar adwaj a Rshi)

EIRISTH Tagradfurarssa  fgaatssrfa:
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Mahain’indro nrvad-acarsanipra’uta dvibarha’
aminah sahobhih. Asmadryagvavr-dhe
viryayoruh prthuh sukrtah kartrbhirbhut.
Upayamagrhito’si mahendraya tvaisa te yonir-
mahendraya tva.

Lord of the universe, you are great and adorable,
compassionate and so close to humans, giver of bliss to
the people, lord of knowledge secular and sacred, of
unigue power infinite, more expansive than space,
omniscient knower of us all, just and kind with those
who do goodWe grow and rise in strength, power and
prowess and honour only witfour grace.

Lord of light, you can be realised only through
the rules of yama and niyama and the discipline of yoga.
You reside in the light of the heart. For the realisation of
the glory of that light we worshiyou. ForYour
Greatness we worshifou.

40. (Prajapati Devata, Vatsa Rshi)

TERUSTHEN ASSTHET USi=al FEEAr s
wWideas agd | suarmEEr st mge
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Mahan’indro ya’ojasa parjanyo vrstimai’iva.
Stomairvatsasya vavrdhe. Upayamagrhito’si
mahendraya tvaisa te yonirmahendraya tva.

The Lord is great, Lord of power and glory who,
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like the cloud laden with rain, showers Grace on the
worshipper—who sends up his songs of praise natural
as a childs— with light and lustre. In the light of that
glory, we grow in bodymind and soul.

Lord of us all, you can be reached only through
the discipline of yogaYou reside in the light of your
glory revealed in the heaVe worship you for the
realization of that gloryfor the attainment of that infinite
love and compassion.

41.  (SuryaDevata, Praskanva Rshi)
3Ig < Aqead 39 dgf< ohad:)
3ot favata gt 11

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketavah.
Drse visvaya suryain svaha.
Just as the rays of the sun carry the light of the
sun to the world to reveal the glory of the sun for all to
see and realise, so do the manifestation of the Supreme

Light and Spirit reveal the glory of the Lord for all to
see and realise the presence of the power and the spirit.

So also do the words of the Rishi reveal the truth
of existence and the glory of the creator to help us realise
the presence of the Lord of Creation.

42.  (Surya Devata, Kutsa Rshi)

Tt qarmgamaies wrgtftaer srworar: ) et
Tatgferatserafiersged semar  Staeawerey=t
g

Citram devanam-udagada-nikam caksur-
mitrasya varunasyagneh. A pra dyavaprthivi’
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antariksain surya’ atma jagatasthusasca svaha.

There rises the sun, wonderful splendour of the
devas, the light and eye of Mithgaruna anégni, filling
the earth, the sky and the heaven with its glory soul
of the world moving and unmoving. This is the divine
voice. This is the oblation for him.

So is the Lord Creator and Supreme Spirit of the
universe, the light of lights, life of life and the real power
of the godsThat alone is the object of worship.

43. (Antaryami jagadeeshwar a Devata, Angir asa Rshi)
1 7 ot TAseremEyattt 2| agAtt fagr

FRegEsdguual YAt 7 THssfw fagm
aret n¥3n

Agne naya supatha raye’ asman visvani deva
vayunani vidvan. Yuyodhyasmajjuhuranameno
bhuyistham te nama uktim vidhema svaha.

Agni, Lord of light and knowledge, you know
all the paths of the world into the treasures of wealth,
(the science of yoga alsdljake us, lead us on by the
right path to the wealth of life, and remove from our
heart all the sin and eviWWe sing in praise of divine
glory in all humility from the core of our heart. Bless us
with success in Dharma, artha, kama and moksha
through yoga and the divine voice, teda.

44.  (Prajapati Devata, Angirasa Rshi)

oF AsAfeRampuiad 7e: sty uhir=
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Ayam no’agnirvarivaskrnotvayam mrdhah
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vajasatavayain Satrunjayatu jarhrsanah svaha.

May this warrior agni, clear the path for us. May
this warrior breaking through the enemy lines in front,
advance on and on. May this one, fighting in the thick of
battle, win the battles one after anoti#erd may this
one win the victory over the enemies and rejoice. This is
the divine voice in truth.

45. (Prajapati Devata, AngirasaRshi)

Bt o worsnit ger |t faveadlar fassq)
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Rupena vo rupamabhyagam tutho vo visvaveda
vibhajatu. Rtasya patha preta candradaksina vi
svah paSya vyantariksam yatasva sadasyaih.

With a discerning eye, | see the various grades of
ability among you. The one who knows you all and knows
the world may form you into different classes and
councils for appropriate jobs. The highestin intelligence
may touch the skies — realise the divine presence and
the eternal values of life and action. Ruler of the people,
with the members of the council, by the path of truth,
act and move on. Men of golden generosity ahead
on the path of Dharma with charifhe ruler should
constitute three councils: the Council of Education,
Vidyarya Sabha, the Council of Governance, Rajarya
Sabha, and the Council of Dharma, Dharmarya Sabha,
to assist and advise him in the governance and
administration of the county

46. (VidvansDevata, Angirasa Rshi)
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Brahmanamadya videyam pitrmantam

paitrmatyamrsimarseyaim sudhatudaksinam.

Asmadrata devatra gacchata pradatarm-

avisata.

| go and meet a Brahmana, a virtuous man of

divinity and divine knowledge, of illustrious parentage
with a heart of parental love, venerable man of vision
and discrimination who has realized the soul oMbda-
mantras, a man of real gifts of gold — generous,
obliging, giving, redeeming all those who reach him.

Go to the generous man of knowledge, wisdom
and virtue, give freelyand the gifts will turn to blessings
and come back to you to enrich your soul.

47. (Varuna Devata, Angirasa Rshi)

= = W SR FAT T sHAEHIET-
Hatasdfy v "o whwE g @ ug
TRUN FITG W SHI@HT Yron IASs T
T wEl WiauEl CYEedd w0 "y Seon
IAT W sqaeHeia eraEsdfa et "l
gfaugist =ard @1 "y gw Ul =T
@t sggeadyia g’ aras wiy @@ wwr
gfaug=rinsen

Agnaye tva mahyam varuno dadatu so’-
mrtatvamasiyayurdatra’ edhi mayo mahyam
pratigrahitre rudraya tva mahyam varuno
dadatu so’mrtattvamasiya prano datra’ edhi
vayo mahyam pratigrahitre brhaspataye tva
mahyam varuno dadatu so’ mrtattvamasiya
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tvagdatra’ edhi mayo mahyam pratigrahitre
yamaya tva mahyam varuno dadatu so’
mrtatvamasiya hayo datra’ edhi vayo mahyam
pratigrahitre.

May Varuna, man of knowledge and
discrimination, assign me to a teachevasus standing
of 24 years so that | becomeVasu brahmachari
(graduate) of agms brilliance and have the joy of
scientific truth and realityMay health and longevity
come to the giverthe teacherMay comfort and
prosperity come to the receiydne disciple.

May Varuna, man of knowledge and
discrimination, assign me to a teacher of Ruslra’
standing of 44 years so that | become a Rudra
brahmachari (graduate) of Rudrgustice and power
and have the joy of eternal knowledge of the world and
heaven. May the strength of pranic vitality come to the
giver, the teachernd a life-time of health and prosperity
to the receiverthe disciple.

May Varuna assign me to a teacher ofAkdéya
order of 48 years standing so that | becom@éditya
graduate of Brihaspasi’knowledge of th&edas and
have the bliss of eternal vision of life. May the sensitivity
of tactual and all other senses come to the gaed
the eternal joy of life and vision come to the receiver
to me.

May Varuna assign me to a preceptor who has,
through yoga practice, transcended the ups and downs
of worldly existence so that | realise in practice the
pleasures of home-life and their value against a
comprehensive picture of life and death and attain,
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through living, the eternal ananda of Moksha. May divine
realisation come to the givehe preceptorland the joy

of life and ultimate bliss of eternity come to the receiver
to me.

48. (AtmaDevata, Angir asa Rshi)

i SETERTATSSTETERTHI S ETERTHATETETA
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Ko’datkasma’adatkamo’datkamayadat. Kamo
data kamah pratigrahita kamaitatte.

Who gives? For whom ....? Desire gives. Gives
for desire. Desire is the givdDesire is the receiveit
is all desire. Love. For you! For fulfilment.

Who gives the fruit of karmarb whom does the
giver give the fruit of karma? Ishwara, Divine love and
desire, gives the fruit of karma. He gives the fruit of
karma to the jiva, the soul, who desires and acts the
karma. Ishwara is the object of love and desire for the
yogis. He is the giveiThe jiva desires and acts out of
desire. He is the receiver of the fruit. It is all desire.
This is for you — the knowledge. It is for you to know
(You cannot live without desire, and you cannot survive
only with desire. Integrate desire (kama) with Dharma
andArtha, and you’ll have both life and freedom
(moksha).
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CHAPTER-VIII

1.  (Brihaspati-SomaDevate, Angir asa Rshi)

STATHE A sETfEe e e
fawtsSEmEY O d@aEarm 1t &t g9

Upayamagrhito’syadityebhyastva. Visna’
urugayaisa te somastam raksasva ma tva
dabhan.

Young man, Brahmachari of tiialitya order
selected and accepted by me for marriage, you are now
bonded and consecrated in the sacred code of marriage
for a life-time. Observe the rules and discipline of
wedlock according to the Dharma-shastras meticulpusly
like the sun through the zodiacs in the y@oble in
nature, culture, habit and conduct, this home, the life of
grihastha, is your paradise to live in and grBveserve
it, protect it, and let nothing violate or destroy this sweet
life and home.

2. (Grihapati Maghava Devate, Angirasa Rshi)

w1 U TR A gvefa e suug
Haery s 3T F S Y gerasaTiEaErET nR1

Kada cana starirasi nendra sascasi dasuse.
Upopennu maghavan bhuya’ innu te danam
devasya prcyata’ adityebhyastva.

Dear husband, man of excellence and power
wealth and generosijtyou are never dry or stingy or
non-obliging.You are always and readily with the
generous giveivour gifts in cash and kind, instruction
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or advice, multiply and mature in no time and may they
come to me too! | dedicate myself to you for a life-time
year after year

3.  (AdityaGrihapati Devate, Angirasa Rshi)
el =1 udssegy Foifa s gdarfes

O >

Ta| assieamderagd WWIIQE

Kada cana prayucchasyubhe nipasi janmani.
Turiyaditya savanam ta’ indriyamatasthava-
mrtam divyadityebhyastva.

Aditya, man of brilliance and discipline, you are
never funny or neglectful. Bright, generous and holy
superior in wisdom and charactgou are doing full
and fair justice to your life both present and future, just
as you would do to the transcendent state of your mind
and consciousness. If your sense-life and your mind
are stable and under control, free from indulgence, you
will enjoy the supreme bliss of happiness in a state of
enlightenment. Man of light and virtue, | accept you and
dedicate myself to you for a lifetime.

4.  (AdityaGrihapati Devate, Kutsa Rshi)

T FaTn yelfa gemTEeEEr adar ggae:
T ot sateit gafae gena Efgeren dRarfaa-
Harfartw=mmuxi

Yajno devanam pratyeti sumnamadityaso
bhavata mrdayantah. A vo’rvact sumatirvavrtya-
damhoscidya varivovittarasad-adityebhyastva.

The home-yajna of a noble husband and noble
wife brings joy and grace of the devas to the family
Noble and brilliant people of wisdom and virtue, are
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kind and and bless the home with peace and happiness.
May your wisdom, auspicious and blissful, which gives
the knowledge of right conduct and behavjaome
hither and always abide with us to guide us and protect
us from sin and evil. | accept you for dedication to the
noble and the brilliant people for a life-time.

5. (GrihapatisDevata, Kutsa Rshi)

fadmmfeds d Sodtgmte aea s
0 = FuTad atvitat awddt araHe:) gat
T Sttad fa=a st favaitasdaa s

Vivasvannadityaisa te somapithastasmin matsva.
Sradasmai naro vacase dadhatana yadasirda
dampati vamamasnutah. Puman putro jayate
vindate vasvadha visvaharapa’ edhate grhe.

Brilliant young man, settled in this new home
with your wife, after leaving the ‘gurukul’, the school-
home, this family home is the yajna-vedi of your
grihastha where you will drink the ‘soma’ of joy for a
long long time. Man in this home life should observe
truth of word and conduct to make the married life happy
and successfullhe home in which the husband and
wife observe the ethics and discipline (Dharma) of
marriage is blessed with wealth, growing prosperity and
the birth of a noble and virtuous child who helps and
protects the parents and fulfills their wishes.

6. (GrihapatisDevata, Bharadwaja Rshi)

srae Hiaaatay vet feafaer smraarsd e
= T arte Qg s e ataarst: wmsn

Vamamadya savitarvamamu svo dive-dive
vamamasmabhyain savih. Vamasya hi ksayasya
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deva bhureraya dhiya vamabhajah syama.

Lord Savita, creator of this wonderful world of
joy and beautycreate for us a life of joyoy today joy
to morrow and joy from day to day so that, doing good
actions, with our intelligence we may enjoy a happy and
prosperous family life in this home.

7. (SavitaGrihapati Devate, Bhar adwaj a Rshi)

SyamEarsfa arfaarsfa erarssiarssita
= wd afy v aF o agdfd =
2ard @1 "faFnen

Upayamagrhito’si savitro’si canodhas-
canodha’ asi cano mayi dhehi. Jinva yajnam
Jjinva yajnapatim bhagaya devaya tva savitre.

Accepted you are (as me) and consecrated in the
ethics and discipline of matrimony (grihastha dharma).
A devotee you are of Savita, creator of the universe,
and so gracious a giver of food and the wealth of life.
Give me the food for life and joyPromote yajna,
promote the master devotee of yajna, for wealth, for
honour and generosjtior the grace of Savita, lord of
generation — for health, wealth and procreation — for
you and me.

8. (Vishwedeva Grihapatis Devata, Bhar adwaja Rshi)

suarEar sta gerdtfa gufassrr segama
;) favlvmeen Iawsuw ¥ Arfrfivdeaeen
e

Upayamagrhito’si susarma’si supratisthano
brhaduksaya namah. Visvebhyastva devebhya’
esa te yonirvisvebhyastva devebhyah.
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Dear husband, accepted you are (by me) and
consecrated in the sacramental law and discipline of
marriage and firmly settled in a beautiful home. Healthy
virile and handsome, salutations to you and good food
and drink.This home, this familyis now your haven for
life, the meaning and purpose of grihastha. | accept and
dedicate you to all the noble people of the world and to
all the godly powers of nature, yes to all the great and
noble people.

9. (GrihapatisVishvedevasDevata, Bhar adwaja Rshi)

SuaEar st sgwfdgaes 39 9 asg=in-
rarda: ueladr wEiR nswmemay) e g -

THaEEEaR g ag ¥ fuardq ) e gaaat
IEIME AN UTH TET T R

Upayamagrhito’si brhaspatisutasya deva soma
ta’ indorindriyavatah patnivato grahan’
rdhyasam. Aham parastadahamavastadyad-
antariksam tadu me pitabhut. Aham surya-
mubhayato dadarsaham devanam paramam
guha yat.

Accepted and consecrated you are (along with
me) in the matrimonial Dharma. Noble man of peace
and brilliance, happy at heart, blest with wealth of men
and material, son of a mighty vaidic schpkmnd blest
with a noble wife, | pray I (we) abide by the vows and
promises of wedlock and grow stronger and more and
more dedicateddnd may all that is upfront and present
and all that may come hereafter and all the knowledge
and wisdom and all the mysteries hidden deep in the
mind of the saints and sages, may all this, like a father
nourish our mind and soind with all this knowledge
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and all their blessings, may I, both of us togetrealise
the presence of the light of life, the Supreme Soul of the
universe, here and hereafter

10. (GrihapatisDevata, BharadwajaRshi)

ITMRNISE Uela<d@S[add @1 w@H fus
et gemdfadwifa Yder @ wfd afe
TrdaEd gon IararE Iaramdsi ngol

Agna’i patnivantsajurdevena tvastra somani
piba svaha. Prajapatirvrsasi retodha reto mayi
dhehi prajapateste vrsno retodhaso retodham-
asiya.

Manly man of a darling wife, lord of brilliance
and joy come and, with the inspiring poetry\&¢dda in
honour and praise of the Creator and eliminater of
suffering, Twashta, drink the elixir of life with me.
Husband of an admirable wife, virile and generous like
the rain-god cloud, lover and guardian of people and
children, rain the shower of life and joy on me. Replete
with the seeds of life, sow the seed in Méauld-be
father of your child, virile and lustrous, | shall receive
and hold the seed and bear your child and spirit — the
Lord bless it — as brave and lustrous as you.

11. (GrihapatisDevata, Bharadwaja Rshi)

suaEarsfa sRtfa aftanser el wm
wetaiar v wEEimssERuL
Upayamagrhito’si harirasi hariyojano hari-
bhyam tva. Haryordhana stha sahasoma’
indraya.

Accepted and consecrated you are in the

sacramental dharma of marriage and the household, carry
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on the business of the home like a leadsing all the
resources with joy and satisfaction to everybdiywe

on this chariot of grihastha with the steeds of Indra (i.e.,
men and materials) for the glory of Indra, Head of the
universal family Manage your horses (resources) and
ever be strong, drinking the joy of life to the honour and
glory of the Lord of Bliss (Soma).

12. (GrihapatisDevata, Bhar adwaja Rshi)

T seTgaafident ot maEfaweE asgEdew
R’_E'Ri'qm ﬂﬁla‘i@'d%ﬂ@ldéﬁl AT R

Yaste’ asvasanirbhakso yo gosanistasya ta’
istayajusa stutastomasya Sastokthasyopa-
hutasyopahuto bhaksayami.

Invited by you, blessed soul, to the celebration
of your power of attainment, your wealth of land and
cows, and your culture of the divine voice, ¥eda,
admirer of the Rks, lover of théjus and singer of the
Samans, | am delighted to enjoy what you have so
generously offered.

13. (GrihapatisVishvedeva Devata, Bhar adwaja Rshi)

TFH AR STIATATT ATHFARAA STARAT
ufy fugdhaeiar s gastaaEragaear s-
TSR STAET sSTIATHT | Teemgat fagr
THHRTT ToATTagl &6 T AT s Tt -
Tafaugsi

Devakrtasyainaso’vayajanamasi manusya-
krtasyainaso’vayajanamasi pitrkrtasyainaso’
vayajanamasyatmakrtasyainaso’vayaja-
namasye’nasa’enaso’vayajanamasi. Yaccaha-
meno vidvansScakara yaccavidvanstasya
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sarvasyainaso’vayajanamasi.

You are the redeemer from the sin committed by
the generous superman; you are the saviour from the sin
committed by the ordinary person; you are the redeemer
from the sins committed by the forefathers; you are the
redeemer from the sin committed by anewn self;
you are the redeemer from the sins begotten of sin.
Whatever the sin | have committed in a state of
knowledge, or | have committed in a state of ignorance
(or I might commit in future), you are the saviour from
all that.

14.  (Grihapatis Devata, Bharadwaja Rshi)

w S=iar v | arfawtsty v asfEe
wreet gaar fadarg v s{are =) afgfeteang s

Sam varcasa payasa sam tanubhiraganmahi
manasa sam Sivena. Tvasta sudatro vidadhatu
rayo’ numarstu tanvo yadvilistam.

Twashta, refiner of manners, behaviauethod,
and culture and generous giver of health, wealth and
knowledge, let us go forward with a noble mind, able
body, plenty of food and drink and the vigour and lustre
of life. Give us all-round wealth of life, and whatever is
wanting in us in health of body and mind, be gracious
to make up and complete.

15.  (Grihapati Devata, Atri Rshi)
it ol wetar Sy Wiy agifireagswee |
H SrRioT Yaerd Taf | Samtesgdr afaetes -
R | A TR

Samindra no manasa nesi gobhih sam
suribhirmaghavant sain svastya. Sam brahmana
devakrtam yadasti sam devanam sumatau
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yajniyanain svaha.

Indra, Lord of power and hongiaghavan, Lord
of wealth and knowledge, take us forward in a healthy
state of mind and sense at peace, comfortallly men
of wisdom and brilliant intelligence, with the vaidic voice
of universal knowledge, and with our senses, into the
way of whatever is nobly done in the vaidic tradition of
universal values, and all is good according to the noble

genius of the superior people of yajnic dedication and
culture.

16. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

€ geier uder 6 arfactats wer axfyes
wreet gear fadarg v s{are =) afgfetemngs

Sam varcasa payasa sam tanubhiraganmahi
manasa sam Sivena. Tvasta sudatro vidadhatu
rayo’ numarstu tanvo yadvilistam.

Follow as we do the noble genius of superior
people among us, blessTygashta, remover of the veils
of ignorance and giver of knowledge. By the bright day
and in the night, with the help and guidance of healthy
and intelligent scholars and sages, and with the gift of a
noble mind and concentration, bless us with the wealth
of life, knowledge, wisdom, health and culture, and
cleanse us of all the negativities and impurities of body
and mind.

17. (Vishvedeva Grihapati Devata, Atri Rshi)

grar fa: w@fgas S{e=ar gwmufafdferur
arsat: | et fawl: g |sen astaE
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gfdot geama w@met ngen

Dhata ratih savitedam jusantam praja-
patirnidhipa devo’ agnih. Tvasta visnuh
prajaya samrarana yajamanaya dravinam
dadhata svaha.

Men and women of household, maintain the
culture and institutions of the familgive peace and
comfort to all, produce wealth for prosperityok after
your children and others, protect and promote wealth
and knowledge, be brilliant and victorious, eliminate
darkness with light, create joy and happiness around,
expand your noble presence through noble works, and,
through charity and generosityirough good manners
and good deeds, enjoy life with your family and friends.
Create wealth with good work and keep it for the
yajamana, the host-ganizer of yajna.

18.  (Grihapati Devata, Atri Rshi)

T Al A FRATSERH AT <Hel= S[AIo: |
TIHTUT SEHTT gAlessHE o ader adfa
aref neen

Suga vo devah sadana’ akarma ya’ ajagmedain
savanam jusanah. Bharamana vahamana
havimsyasme dhatta vasavo vasuni svaha.

Auspicious powers of nature/ Noble men of
brilliance, wisdom and generosisfficient in creation,
production and management, conducting, maintaining
and enjoying this social yajna of production and
prosperity we have created and obtained these
comfortable homes and valuable materials for yalie
these and hold these for us for onward creation and
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comfort.

19.  (VishvedevaGrihapati Devata, Atri Rshi)

FIRNSSTEESSIErT 9 A WA w@rset™
Tgeedl | Afararesd: ufuarssdywr fava sq
THeyTETidtsary w@ret nek

Yan’ avaha usato deva devanstan preraya sve’
agne sadhasthe. Jaksivaimsah papivaimsasca
visve’sum gharmain svaratisthatanu svaha.

O brilliant and generous Lord of yaj@ggni/man
of knowledge, inspire to high acts of dharma and yajna
all those who come to your house anxious to receive
higher wealth and virtue.

Men of the household, all of you, eating and
drinking, enjoy the sacred voice of divinithe food of
yajna and Dharma, the spirit of life and the bliss of
heaven on earth.

20.  (Grihapati Devata, Atri Rshi)

Facfe =t vafa assfarss Satcaduiindtz)
W_S‘:Edwm_ ST: WS IaHdans fagr-
arEtiRoll

Vayam hi tva prayati yajine’ asminnagne
hotaramavrnimahitha. Rdhagaya'rdhagutasa-
misthah prajanan yajiiam upayahi vidvantsvaha.

Agni, man of knowledge and brilliance, we, the
house-holders in this family yajna of the household
going on here, we select and accept you as the priest (to
conduct and guide it). Expert man of yajna, knowing the
spirit and essence of it, come close, join and enrich this
yajna which is the creator and giver of prospeAtyd
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not only join and conduct, but also come again and be
blest with peace and prosperity

21. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

gt wafasr g favar i
TAEEAsEH 3a TASEEl ard am:iell

Deva gatuvido gatum vittva gatumita. Mana-
saspata’ imam deva yajiiam svaha vate dhah.

Man of the household, brilliant and generous,
knowing the nature, properties and movements of the
dynamic earth, having known the movements, know
further and go furtherand deeper inside it know the
wealth and attain prosperity

Man of the household, brilliant and generous,
master of your sense and mind, with the voice of the
Veda and virtuous action, bring yajna into the practical
scientific acts of life and hold on to the yajnic way of
living.

22. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

IR g9 e gdfd s @ S Tes et
Ty d g9 d9uq gedthareh: GddE Siod
et ukM

Yajna yajnam gaccha yajnapatim gaccha svam
yonim gaccha svaha. Esa te yajino yajnapate
sahasuktavakah sarvavirastam jusasva svaha.

House-holdeman of yajna, with the voice of the
Veda and virtuous acts of dharma, do the yajna of
hospitality to the learned. Observe the collective yajna
of loyalty and reverence to the head of the nation. Be
true to your inner self.
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House-holderobserver of the ritual and the social
yajna, this household yajna of yours, performed with
the hymns of th&eda, inspiring to the young heroes of
the nation, is for the safety and education of the people.
Observe it with the voice of truth and justice in the
business of the nation.

23. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

wifefat gatep: | 3ol aon swuvaw gEta
TR AaTs 3 | 3TUR UTET Uidenad SeheardaThT
gearfadfFem = asunErfatsdr SR
aret: 3

Mahirbhurma prdakuh. Uruin hi raja varuna-
Scakara suryaya panthamanve-tava’u. Apade
pada pratidhatave’karutapavakta hrdaya-
vidhascit. Namo varunayabhisthito varunasya
pasah.

Ruler and President of the Council, be not angry
and poisonous as a snake, nor ferocious as a serpent.
Be not false, hurtful and heart-breaking in speech. Be a
ruler shining brilliant, supreme in virtue. Do excellently
as behoves your chosen status. Make the highways of
justice broad in honour and worship to the sun, the
supreme light of the world, for all to see and follow the
light so that none may stray into the paths of evil. Let
the rule of law and the penal code be as firm and
inviolable as the chains daruna and the thunderbolt
of Indra.

24. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

I RAu st avmaraatq ufavaragdq)
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Agneranitkamapa’a vivesapam-napat prati-

raksannasuryam. Damedame samidham

yvaksyagne prati te jihva ghrtamuccaranyat

svaha.

Agni, brilliant and generous house-holdenter

the flames of fire and the depth of waters and know
their secrets of poweProtector of the waters, digging
into and protecting the material wealth of the earth and
ocean, go from house to house, and light the fire of
material knowledge of engy and its applications. Let
the tongue of the truthful man taste the sweets of life
and proclaim.

25. (Grihapati Devata, Atri Rshi)

Y d TRIHEE: | @ faeradeiaa | g
T IFUd Gehihl Hares fHEw oq @mat uui

Samudre te hrdayamapsvantah sam tva
visantvosadhirutapah. Yajnasya tva yajnapate
suktoktau’ namovake vidhema yat svaha.

Yajnapati, pursuant of yajna, we put your heart
and mind in touch with vital engies and dynamic
modes of social conduct and behaviour revealed in the
hymns of th&/edas dealing with foods, source materials,
and yajnic cooperation of the communityet your
searching mind go deep down into the ocean and rise
up into the waters of spacknd then celestial waters
and rejuvenating herbs would emerinto your minds
eye of discovery (for common good).

26. (Grihapati Devata, Atri Rshi)
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Devirapa’ esa vo garbhastain supritain subh-
rtam bibhrta. Deva somaisa te lokastasmin-
chamca vaksva pari ca vaksva.

Women, bright, educated and meritorious, this
grihasthashram, sacred family-home, is your real world
of existence. Keep it, maintain it, manage it well with
love and competence.

Noble man of peace, love and honahis family-
home is your intimate world of existence. Find peace
and fulfilment here. Keep it, maintain it. Guard it. Guard
it all-round.

27.  (Dampati Devate, Atri Rshi)

srdyrer Frepot e fregegon:) ord 35da-
shatl sarfaaae adiielerd getrenlt a9 Ruwify
Fartesafaafanen

Avabhrtha nicumpuna nicerurasi nicumpunah.
Ava devairdevakrtameno’ yasisamava
martyairmartyakrtam pururavno deva risaspahi.
Devanam samidasi.

Initiated and consecrated couple in grihastha,
gentle, noble and lovable virtuous producers of wealth,
you are one of the bright, meritorious and generous
community You are an instrument of the devas.

Deva, lord of the bright and the generous, living
with the noble ones and the ordinary people, |,great
| keep away from any sin or misconduct or misbehaviour
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committed with the mind and senses, or with the body
or by the ordinary people or even by the superior ones.
Save me from violence to Dharma — such violence is
the root of all sin and crime.

28. (Dampati Devata, Atri Rshi)

TS SviarEn T ST we) gurs arsita
Tl WS TSI Uarg  Syiar seralss o
"ENR )

Ejatu dasamasyo garbho jarayuna saha.
Yathayam vayurejati yatha samudra’ ejati.
Evayam dasamasyo’ asrajjarayuna saha.

May the foetus of the tenth month stir with its
membrane-cover just as this wind moves, just as the
sea movesAnd may this foetus of the tenth month be
born (safe and alive) with the membrane cover

29.  (Dampati Devata, Atri Rshi)

o= 9 gfzFar il o= arfHEToE
TG T & HIAT ATt R0
Yasyai te yajniyo garbho yasyai yonirhir-
anyayi. Anganyahruta yasya tam matra
samajigamain svaha.

Dear wife, for whom your sacred foetus is meant,
for whom the pure and perfect womb of yours is meant,
by that mother — you partner — may | beget a child
with full and perfect limbs of the body through the
sacred procreative yajna.

30. (Dampati Devata, Atri Rshi)

TeaE fagweussR T fgararTsa &)
wudt fgudl! frodt wdwdimedl wae
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Purudasmo visurupa’ indurantarmahimana-
mananja dhirah. Ekapadim dvipadim tripadim
catuspadimastapadim bhuvananu prathantain
svaha.

The man of mighty deeds, who eliminates suffering
and creates jQyof versatile attainments, bright and
honourable, constant and resolute, should wait for the
great new arrival.

Men of the household, cultivate the vaidic culture
of one, two, three, four and eight steps of attainment:
one:Aum; two: worldly fulfilment and the freedom of
moksha; three: the joy of the truth of word and the health
of body and mind; four: the attainment of Dharma,
wealth, fulfilment of desire, and moksha; eight: the joy
of all the four classes and all the four stages of life
(Brahmana, Kshatriya,Vaishya and Shudra,
Brahmacharya, Grihasth®anaprastha and Sanyasa).
Build homes for the people and advance in life.

31. (Dampati Devate, Gotama Rshi)
el o fe & uren fgar fduga:
o gmardar 5=: 131

Maruto yasya hi ksaye patha divo vimahasah.
Sa sugopatamo janah.

Married couples, brilliant and great in many ways,
blest with beautywealth, yajna and knowledge, wherever
in @ home you find superior people of noble nature,
character and action, that family is most dedicated to
mother earth and théeda.

32. (Dampati Devate, M edhatithi Rshi)



CHAPTER-VIII 187

TEr o dftret o \sgH gw fHfheran
fagat st wdlwfa: uzn

Maht dyauh prthivi ca na’ imam yajnam
mimiksatam. Piprtam no bharimabhih.

Married couples, you are like the vast and brilliant
sky and the rich, fertile and forbearing earth. Bless this
home-yajna of our grihastha with all the joys and fill
this home with nourishment and familial support of the
community

33.  (Grihapatis Devata, Gotama Rshi)

aTTfdss gagad ot O S=ion T Tateiay
q TN Ul UMY TIAN | ST sEta
=1 WefisTw ¥ At = defrtnzs

A tistha vrtrahan ratham yukta te brahmana
hari. Arvacinam su te mano grava krnotu
vagnuna. Upayamagrhito’ sindraya tva
sodasina’ esa te yonirindraya tva sodasine.

Man of the household, destroyer of the enemy
come and sit in this chariot of grihastha in which are
yoked two ‘horses’, Draw and Hold (attraction and
preservation or yoga and kshemand if your mind
sometime is down, then, with the voice of Weela bring
it up to peace, stand as a rock, and shower like a cloud
with joy. You are accepted and consecrated in the
matrimonial dharma for the sixteenfold honour and glory
of life. This grihastha is now your havéfou are given
up and dedicated to this sixteenfold programme of the
family life.
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34.  (Grihapati Devata, M adhuchhanda Rshi)

gear fg &I 0 Foow wmemun tAt ASTH
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Yuksva hi kesina hart vrsana kaksyapra. Atha
na’ indra somapa giramupasSrutim cara.
Upayamagrhito’ sindraya tva sodasina’ esa te
yonirindraya tva sodasine.

Indra, hero of the household, man of honour and
protector of your happy home, yoke your horses of
beautiful haiystrong and fast, shooting to the destination
And then listen to our voice and act accordingly

You are accepted and consecrated in the sacred
discipline of marriage for the sixteenfold honour and
sanctity of life in marriagelhis grihastha is now your
haven of existenc&ou are dedicated and given up to
the sixteenfold programme of family honour

35.  (Grihapati Devata, Gotama Rshi)

ggfrgd gar sufagsyraaq) o =
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Indramiddhart vahato’ pratidhrstasavasam.
Rsinam ca stutirupa yajnam ca manusanam.
Upayamagrhito’sindraya tva sodasina’ esa te
yonirindraya tva sodasine.

Two horses (yoga and kshema) carry Indra, hero
of inviolable honour and power and head of the nation-
family. Indra, protector of the honour of the land, listen
to the Rishis’ songs of the praise of the heroes, go close
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to the yajna-assemblies of the people, listen and act
accordingly

You are anointed and consecrated in the sacred
law and constitution of the land for the sixteenfold honour
and glory of the nation: This honour and glory now is
your haven of life, the very purpose and meaning of
your office and existence. The people look up to you
for the sixteen-fold honour and prosperity of the nation.

36. (Parameshwara Devata, Vivaswan Rshi)

TETA ;. GAseT=irsetiE aserfaayr aqaarta
Tagal | gomdfa: goran wuurEifor ety
o 9 wigeitussn
Yasmanna jatah paro’ anyo’ asti ya’ avivesa
bhuvanani visva. Prajapatih prajaya sam-
raranastrini jyotiimsi sacate sa sodast.

None other ever existent is beyond Him, Him who

pervades and transcends all the worlds of the universe.

Father of His creation, ever rejoicing with His children,
Lord of sixteen powers, full and complete, He
illuminates the three lights of the world and reigns —
the One sole and absolute Lord existent, omniscient and
blissful. (The three lights are fire, electricity and the
sun.The sixteen powers are: will, eggr faith, earth,
water, fire, air, space, sense, mind, food, vitality
austerity Word, life (jiva) and language).

37.  (Samrat & Mandalika Devate, Vivaswan Rshi)

TEYT QUTE IGHUTyd IMAT dF o  978T
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Indrasca samrad varunaSca raja tau te
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bhaksam cakraturagra’ etam. Tayorahamanu
bhaksam bhaksayami vagdevi jusana somasya
trpyatu saha pranena svaha.

Indra, the sovereign, reigns supreme over all.
Varuna, the rulerules in specific areashose two first
provide this food for you.

| eat my share of the food after those two. Both
of you, the people and the government, with the sacred
voice of theVeda which reveals the secrets of living
together in love and cooperation, be happy and
prosperous with full vigour

38. (Raja, Grihapati Devata, Vaikhanasa Rshi)
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Agne pavasva svapa’ asme varcah suviryam.
Dadhadrayim mayi posam. Upayamagrhito’-
syagnaye tva varcasa’ esa te yoniragnaye tva
varcase. Agne varcasvin-varcasvans-tvam
devesvasi varcasvan-aham manusyesu
bhuyasam.

Agni/Ruler, lord of knowledge and poweyou
are noble with noble actions, first among all of noble
achievement. Purify us, and bless us with lustre, noble
vitality and prowess, wealth and good health with
nourishments of body and mind.

Noble ruler accepted you are and consecrated in
the laws and constitution of the nation for the honour
and brilliance of the people and the land. This honour
and prestige, and the nation, is now your haven, the
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reason and justification of your beirwe dedicate you
to the achievement of honour and glory

Agni, lord of light and brilliance of action, you
are lustrous and honourable among the brilliant and the
generous rulers. | pray | too may be brilliant and
honourable among the people.

39. (Raja, Grihapati Devata, Vaikhanasa Rshi)
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Uttisthannojasa saha pitvi Sipre’ avepayah.
Somamindra camu sutam. Upayamagrhito’-
sindraya tvaujasa’ esa te yonirindraya tvaujase.
Indraujisthaujisthastvam devesvasyojistho’ ham
manusyesu bhuyasam.
Indra, ruler of the land, lover and achiever of
honour rising in lustre (with the strength of bqgahgind
and soul and the power of the council and the army),
having drunk the soma of victory over the enemies,
shake the visors of your helmet with joy and self-esteem.

Accepted you are by us for the governance and
administration of the nation, and consecrated you are
in the laws and constitution for the achievement of light
and glory like that of the suithis consecration now is
the home and haven of your life, the very meaning of
your existencale dedicate you to the light of the world,
the sun, and the glory of the nation.

Lord of the land, brilliant in knowledge and justice,
most shining you are among the noble and the generous
personalities of the countrypray that | may be brilliant
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40. (Grihapati, Raja Devata, Praskanva Rshi)
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Adrsramasya ketavo vi rasmayo janan’anu.
Bhrajanto agnayo yatha. Upayamagrhito’si
suryaya tva bhrajayaisa te yonih suryaya tva
bhrajaya. Surya bhrajistha bhrajisthastvam
devesvasi bhrajistho’ham manusyesu bhuya-
sam.

Just as the bright rays of light (fire, sun, and
electricity) shine on things to show them to the world,
similarly, | pray | may see the people and other things
in the divine light of the Lord.

Accepted and sanctified you are in the rules and
laws of the land to shine in the business of the nation
like the sunThis is now your haven and honvau are
dedicated to the Sun, Lord Supreme of the universe, to
shine in life.

Ruler of the land, bright and sunny in knowledge
and justice, you are the brightest among the brilliant. |
pray | too may shine the brightest among the people.

41. (SuryaDevata, Praskanva Rshi)

'&ﬁ'F—r nﬁa = e 1w

Udu tyam jatavedasam devam vahanti ketvah.
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Drse visvaya suryam. Upayamagrhito’si
suryaya tva bhrajayaisa te yonih suryaya tva
bhrajaya.

Just as the rays of the sun carry the light of the
sun for the world to see the sun, surely so the lights of
creation and the eyes of the seers reveal the light of the
Lord Creatorrefulgent and omniscient of all that is born,
for the world to see.

Lord of the universe, you are acceptable, and
perceiveable through the discipline of yama and niyama
and the inner eye, for the realisation of your glory and
universal presencélhis universe is your home of
presence and we dedicate ourselves to you for the
attainment of your glory and the Light of Life.

42.  (Patni Devata, Kusuruvindu Rshi)

3T hetst wen =t favfa<a: | st Feka
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Ajighra kalasam mahya tva visantvindavah.
Punarurja nivarttasva sa nah sahasram
dhuksvorudhara payasvati punarma visatad-
rayih.

Generous and venerable as mother earth, come,
fill the pitcher and smell it to taste. May sweet juices
come to you in plenty and fill the hom¥ersatile in
virtue, rich in food and overflowing with milk, come
again and fill us with vigour and eggrAnd then, again,
with your love and grace, may | be enriched with the
wealth of life.

43. (Patni Devata, Kusuruvindu Rshi)
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Ide rante havye kamye candre jyote’dite
sarasvati mahi visruti. Eta te’aghnye namani
devebhyo mam sukrtam brutat.

Blessed woman, mistress of the hovieice of
the divine worthy of praise, love abiding in the heart,
libation for the gods and fragrance of yajna, love and
desire incarnate, beauty of the moon, brilliance of virtue,
unbreakable and boundless, inexhaustible stream of
knowledge and generosifprbearance of mother earth,
celebrity of the world: these are your names, dear wife,
inviolable, which describe womasi’'nature and
characterSpeak to me of the good things | ought to do.

44.  (IndraDevata, Shasa Rshi)

Ta Aszg gl sife e d4= ga=a: | s iR Is-
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Vi na'indra mrdho jahi nica yaccha prtanyatah.
Yo’asman’abhidasatyadharam gamaya tamah.
Upayamagrhito’sindraya tva vimrdha’esa te
yonirindraya tva vimrdhe.

Indra, commander of the armgestroy our
enemies, keep the enemy hoards down. Him who wants
to beat us into slaveryhrow down into the dark.

Accepted you are by the people and consecrated
in the rules and tactics of the army for the defence of the
land and destruction of the enendis is now your
haven and home, the sole purpose of yoticeaf\We



CHAPTER-VIII 195

dedicate you to the defence and security of the land and
to the honour of the nation.

45.  (Ishwara, President/Raja Devata, Shasa Rshi)

srerafa fagaeraiongad wisd AT st
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Vacaspatim visvakarmmanamutaye manojuvam
vaje’ adya huvema. Sa no visvani havanani
josad-visvasambhur-avase sadhukarma.
Upayamagrhito’sindraya tva visvakarmana’ esa
te yonirindraya tva visvakarmane.

To-day for our defence and advancement in yajna
(and battles of life), we invoke (call updrishwakarma,
lord of speech and knowledge, lord of all actions and
dharmas, universal benefactor and lord of noble
performance, in action, hitting the mark fast as the mind.
May he listen and accept all our prayers ardrifgs
and come for our protection and support.

President of the council/commander of the army/
man of yajna/head of the famjlyccepted and
consecrated you are in the rules and discipline of life in
the service of the lord of action and lord of g|digr
the people and the landihis service, this yajna, this
action, is now your haven and home, the very meaning
and purpose of your lif&Ve dedicate you to the service
of the lord of glorythe lord of action and progress.

46. (VishvakarmalndraDevate, Shasa Rshi)

Torgetertiy gfermr wef 3 e fdtaepuing s
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Visvakarman havisa vardhanena tratara-
mindram-akrnoravadhyam. Tasmai visah
samanamanta purvirayamugro vihavyo
vathasat. Upayamagrhito’sindraya tva
visvakarmana’ esa te yoniridraya tva visva-
karmane.

Vishvakarma, lord of all actions and dharmas, with
vitalizing materials of yajna, strengthen the ruler and make
him an invincible protector of the people. Let him grow
mighty with ample means and materidls. him, the
people, as taught by the forefathers, bow in homage.

Ruler, president of the council, accepted you are
by the people, and consecrated in the laws of the land
for service to the lord of action/ishwakarma, and
honour of the nation (Indra)his service and this
honour now is your haven and horifeu are dedicated
to the lord of action and dharma and the honour and
glory of the nation.

47.  (Vishvakarma lndra Devate, Shasa Rshi)
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Upayamagrhito’syagnaye tva gayatra-
cchandasam grhnamindraya tva tristup-
chandasam grhnami visvebhyastva devebhyo
jagacchandasam grhnamyanustupte’bhigarah.

Vishvakarman Accepted and honoured you are
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in reverence as a teachénlightening are your songs of
praise in thdnushtubh metre. Scholar of Gayatri verses,

| come to you to learn the science of fire. Master of
Trishtubh verses, | come to you for the secrets oflife’
glory and prosperityScholar of Jagati verses, | come
to you to learn the nature, character and actions of the
noble, brilliant and generous leaders of the world.

48.  (Prajapatis Devata, DevasRshis)
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VresSinam tva patmannadhunomi kukunananam
tva patmanna dhunomi. Bhandananam tva
patmannadhunomi madintamanam tva
patmannadhunomi. Madhuntamanam tva
patmannadhunomi Sukram tva Sukra’ adhuno-
myahno rupe suryasya rasmisu.

Dear husband, if amongst the pure and spotless
people, you ever happen to wavieshake you out of
that fickleness.

If amongst the gentle folk in speech and language,
love and manners, you happen to faltshake you out
of that embarrassment.

If amongst the graceful and the beatifying, you
happen to err toward roughness, | shake you out back
into self-awareness.

Ifin the company of the rejoicing folks in festiyity
you waver from self-control, | shake you out back to
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temperance.

If amongst the sweetest and the most lovable folks
you waver from decengy shake you back to civility

You are pure and immaculate. | would always
warn you against going astray and urge upon you to
stay untainted in character as the day bright in the rays
of the sun.

49. (Vishvedeva Prajapatis Devata, Devas Rshis)
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Kakubham rupam vrsabhasya rocate
brhacchukrah sukrasya purogah somah somasya
purogah. Yatte somadabhyam nama jagrvi
tasmai tva grhnami tasmai te soma somaya
svaha.

The excellence of the great manrmage shines
everywhere. Bright and generous, purest of the pure on
top, noblest of the kind and beneficent, first among the
great leaders of men, joyous and gracious, the glory of
your name and reputation is irresistible. It is for that |
accept and elect you. For that dedication of yours to the
Lord of light and grandeuiblessed man, all hail and
success to yourhis is the divine voice.

50. (Prajapatis Devata, Devas Rshis)
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Usik tvam deva somagneh priyam patho’pihi 52.  (Prajapati Devata, DevasRshis)
vasi tvam deva somendrasya priyam patho’
pthyasmatsakha tvam deva soma visvesamn | l‘E A5 ST HaTyaissTsym
devanam priyam patho’pthi. Tao gferaarsaremegmmrfda Sara=giid: 11
(Ruler and president of the council), brilliant man Satrasya’' rddhirasyaganma jyotiramrta’
of peace and honauloving and lovable, be sure you abhuma. Divam prthivya’ adhya ruhamavidama
follow the path of love and greatness shown by the learned devantsvarjyotih.

and the wise leaders. You are the wealth and abundance of yajna-

Brilliant man of generosity and grandeself- session. Let us, through this session of yajna, expand
controlled, be sure you follow the path of love and over the earth and rise above to reach the lights of heaven
greatness shown by the leaders of power and prosperity and attain to immortalityLet us arise and reach the

Brilliant man of knowledge and grace, friend of regions of space to get super-terrestrial knowledge and
ours, be sure you follow the path of goodness and virtue bring the joys of heaven on earth.

loved by the noblest and the wisest men of the world. 53.  (Grihapatis Devata, Devas Rshis)

51. (Prajapatis Grihasthas Devata, Devas Rshis) @ a'ﬁ:farrqﬁ—c"' W 1) = ga-areyq HW

ge dfig tneafug gidfiz w=yfa: @
Freq @t il

Tha ratiriha ramadhvamiha dhrtiriha svadhrtih
svaha. Upasrjan dharunam matre dharuno
mataram dhayan. Rayasposam-asmasu
didharat svaha.

Here in the home is love and jayve and rejoice.
Here is constancy and autonane here with self-
control and self-dependency in truth of word and deed.

Beget a child for the motheand may the child

TR dfHgan | g uad s<Ee. Ted
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Yuvam tamindraparvata puroyudha yo nah
prtanyadapa tamtamiddhatam. Vajrena
tamtamiddhatam. Dure cattaya chantsad
gahanam yadinaksat. Asmakam Satrun pari
Sura visvato darma darsista visvatah.
Bhurbhuvah svah suprajah prajabhih syama
suvira viraih suposah posaih.

sucking the mothegrowing up among us, create wealth You two, commander and personnel of the forces,
and provide nourishment and hold it for us all in truth of front-line fighters, attacking as lighting and defending as
word and action. rock, whosoever attack us with his arndgstroy him

with the thunderbolAnd if the enemy forces happen to
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contact us, arise with force and drive therin galiant
hero, all round destroyer of the enemiiminate our
enemies totally from the face of the earth. On the earth,
in the sky in heaven, anywhere, let us be strong in
manpower with brave people, heroic with noble heroes
rich in food, energy and materials, with plenty of good
food, energy and materials. (Let us be well-provided:
justify our existence, defend our self-awareness and
culture, and work for universal happiness.)

54. (Parameshthi Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)
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Paramesthyabhidhitah prajapatirvaci
vyahrtayamandho’ acchetah. Savita sanyam
visvakarma diksayam pusa somakrayanyam.

(What is the secret of happiness?) Prajapati, father
of His creatures, self-existent in eternal bliss, and self-
revealed in the divine voice of tMeda, worshipped in
meditation, good food honestly and amply obtained,
Savita, creator of life realized in trutMjshwakarma,
maker of the world and lord giver of science and
technology at heart, through all our commitments to
life and dedication to dutyand Pusha, giver of health
and vitality thanked in herbal and somaic treatment, all
this with you, and happiness is assured.

55. (Indra& othersDevata, Vasishtha Rshi)
SIS UEAYS AU SET: quami=r i
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Indrasca marutasca krayayopotthito’surah
panyamano mitrah krito visnuh Sipivista’
uravasanno visnurnarandhisah.

(Know the powers of nature, what has been
realized or ought to be realized by learned men) for
practical projects : Electricitgarth powemwind, steam
and cloud so close, magnetic energy that sustains the
worlds togetheruniversal pranic engy, the unifying
universal soul immanent in humans and other creatures
enveloping the whole creation — all to be researched
and realized with reverence, faith, love, and the
investment of mind, engy and money — (powers for
power and soul for value).

56.  (Vishvedeva Grihasthas Devata, Vasishtha Rshi)
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Prohyamanah soma’ agato varuna’ asandya-
masanno’gniragnidhra’indro havirddhane’-
tharvopavahriyamanah.

Conducted by scientific logic, carried through
special experiments, and seated in special cars, Soma,
wealth of enagy, power and prosperityhas arrived.
Varuna, mighty water powgds hereAgni, heat enayy,

Is come in special fuels. Indra, electricig/here potent
in yajna materialsAtharva, special engy, optimum has
arrived.

57. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
fagd Samseroery =t fawtrridurserteresmt=t
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Visve deva’amSusu nyupto visnurapritapa’
apyayyamano yamah suyamano visnuh
sambhriyamano vayuh puyamanah Sukrah
putah. Sukrah ksira srir-manthi saktusrih.

Learned and wise scholars of the world, the energy
stored in particles and radiated in the sunrays, which is
a preservative power and source of comforsiixu),
the explosion of engy from the sun (&ma), the cosmic
enepgy being created constantlyig¥inu), the vibrations
of pranic vitality (\ayu), generative particles of matter
and energy (shukra), and the pure seeds of life (shukra),
anyone who explores and analyses these is blest with
the secrets of lifg’ existence and nourishment.

58.  (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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Visve devascamasesunnito’surhomayodyato
rudro huyamano vato’bhyavrto nrcaksah
pratikhyato bhakso bhaksyamanah pitaro
narasaimsah.

Learned, wise and generous people of the world,
those who raised the libations in the ladles for the fire
and sent up the fragrance to the clouds, who dedicated
and raised their mind’enegy for sacrifice and service,
who respected and served life as sacred, who spoke in
praise of the divine omnipresence of the all-seeing eye
of the Lord of existence, who enjoyed the soothing touch
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of the air around and received the food sanctified by
yajna, they are the noble and brilliant ‘devas’, learned
and parental seniors, and reverential friends of humanity

59. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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Sannah sindhuravabhrthayodyatah samudro’-
bhyavahriyamanah salilah prapluto yayorojasa
skabhita rajansi viryebhirviratama savistha. Ya
patyete’ apratita sahobhirvisnu’aganvaruna
purvahutau.

Hosts and participants of yajna who dig, design
and construct canals for sacramental bath, who launch
upon the sea for voyaging, who fill the sky with yajna
vapour who stabilize people and their regions with their
power and lustre, who are most heroic with exploits of
their superior prowess, who are men of constancy and
forbearance, who are unostentatiously social and
universally friendly : these venerables are invited and
welcomed by people. Meet theiihose who do so are
happy and fortunate.

60.  (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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Devan divamagan yajnastato ma dravinamastu
manusyanantariksamaganyajnastato ma
dravinamastu pitrn prthivimaganyajnastato ma
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dravinamastu yam kam ca lokamagan
yajnastato me bhadramabhiit.

Yajna rises to the heights of heaven and reaches
the ‘devas’, the powers of light, and may I, from there,
receive the light and wealth of knowledge.

Yajna rises to middle regions of the clouds and
reaches humanityand may I, from there, receive the
gifts of material wealth.

Yajna goes over across the earth and the seasons
of nature through the year and reaches the senior and
fatherly people, and may I, from there, receive the
comforts of the seasons and the blessings of the seniors.

Whichever region yajna reaches, from there, |
pray, | may receive the gifts of the true, the good and
the beautiful.

61. (Vishvedeva Devata, Vasishtha Rshi)
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CatustrimSattantavo ye vitatnire ya’imam
vajnam svadhaya dadante. Tesam chinnaimn
samvetaddadhami svaha gharmo’ apyetu devan.

Thirty four fibres (eightvasus, eleven Rudras,
twelveAdityas, Indra, Prajapati and Nature) join, weave
and extend this yajnic web of creation, and feed it with
materialsAnd where nature leavesfpthere, surelyl
take it on with the truth of word and actiémd, | pray
this yajna reach the devas, the learned and the wise.

62. (Yajna Devata, Vasishtha Rshi)
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Yajnasya doho vitatah purutra so’astadha
divamanvatatana. Sa yajina dhuksva mahi me
prajayain rayasposam visvamayurasiya svaha.

The gifts of yajna spread out in many ways. They
expand in all the eight directions and reach the heights
of heaven.

That same yajna may bless my people with great
wealth and nourishmensind may |, with sacred speech
and good acts of Dharma, enjoy the blessing of a full
and happy life.

63. (Yajna Devata, Kashyapa Rshi)

e felvaaeydaaim Sieq) ars HaardT
g3

A pavasva hiranyavadaSvavatsoma viravat.
Vajam gomantamabhara svaha.

Soma, man desirous of the honour and joy of life,
man of gold, speed and brave heroes, dedicate yourself
to yajna, treasure-home of universal nourishment, cows
and self-control over mind and senses. Cleanse yourself,
cleanse the environment, and enrich the world.

ofa sreeHssT=: N
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CHAPTER-IX

1. (SavitaDevata, Indra & Brihaspati Rshis)

I wiaa: wda o uda a@dfd s faen
Thgd: FAY; SR W: YATG SrerOfdarst T @aq
@rEt ugn )

Deva savitah prasuva yajinam prasuva yajia-
patim bhagaya. Divyo gandharvah ketapuh
ketam nah. punatu vacaspatir-vajam nah
svadatu svaha.

Deva Savita, lord of life, light the yajna (of Raj
Dharma), consecrate and promote yajna, inspire,
consecrate and promote the yajnapati (ruler of the land)
for honour and prosperitBrilliant sustainer of the earth,
lord of the divine voice, purifier of intelligence, purify
and inspire our intelligence with the divine voice of
Veda. Generous purifier of food, purify and consecrate
our yajnic food and taste it with favour and pleasure.

2. (Indra Devata, Brihaspati Rshi)

gaeed @1 JuE A He HuArE st @
T TErEw 9 Aftiegta o geaas | sreged
= gaed smudquareEa s @
TEEE 9 SR @ earE giataad
= swigrad fafaad Qaad rREsHUET-
TR s -Fitar w1 T TErEn 1 it =
SEAEHEN R/
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Dhruvasadam tva nrsadam manahsadam-
upayamagrhito’sindraya tva justam grhnamye-
sa te yonirindraya tva justatamam. Apsusadam
tva ghrtasadam vyomasadam-upayamagrhito’-
sindraya tva justam grhnamyesa te
yvanirindraya tva justatamam. Prthivisadam
tva’ntariksa-sadam divisadam devasadam
nakasadam-upayamagrhito’ sindraya tva
justam grhnamyesa te yonirindraya tva
justatamam.

Ruler of the land, firmly settled (with knowledge,
humility, yoga and Dharma) among the people, in their
heart and awareness, you are accepted and consecrated
in the rules and discipline of the state for the honour
and prosperity of the people. Loved and thus accepted,
| accept and elect yotihis office now is your very life
and purpose. Most highly loved and respected, you are
now dedicated to Indra, honour and prosperity of the
people.

Ruler of the country saddled with the
management of watefood (milk, ghee and other
nourishments), and aviation, you are accepted by the
people by virtue of your discipline and respect for law
and constitution of the nation for the defence and honour
of the people. Loved and respected thus, | accept and
elect youThis ofiice now is your very life and existence.
Most highly loved and respected, you are now
committed to the honour and glory of the nation.

President of the nations of the world, committed
as you are to the earth and its environment, to the skies,
to exploration of space, powers of nature and the brilliant
people, and the freedom and happiness of humanity
you are accepted and consecrated by the people of the
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world in the universal Dharma and nations' law for
absolute freedom and prosperity of the people of the
world. Accepted, loved and respected thus, | accept
and elect you. This office and its Dharma now is the
very meaning and purpose of your existence. Most highly
loved, respected and elected, we commit and dedicate
you to the honour and prosperity of humanity and to
the glory of the Lord of the universe.

3.  (IndraDevata, Brihaspati Rshi)

UTSTAIGIATE T @ATEdH| TS THE
@ vaw e st =
& R 9 SiAiegEa = SEaEEn s

Apam rasamudvayasain surye santain samda-
hitam. Apam rasasya yo rasastam vo grhna-
myuttamam-upayamagrhito’sindraya tva
justam grhnamyesa te yonirindraya tva
justatamam.

For the sake of Indra, lord of glorgnd for you,
| take the life-giving essence of the waters (juices)
collected and ripened in the su#md | take the finest
essence of the essences of waters and hold the
guintessence of vitality for the glow of health and life.

By virtue of your discipline and values and the
means at your command, you are accepted and
consecrated for the sake of honour and prosperity of
the nation. Loved and respected as you are, | accept
and elect yourhis choice and consecration is now your
haven and home. Most loved and respected, you are
now committed and dedicated to the glory of Indra and
his people.
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4. (Raja, RajadharmaDevata, Brihaspati Rshi)

TETs Seigaat sa=m fauta afaq awr

Tafstfuamon s sfaugsts wdusruamEgdar s-
g =1 9% TErEw 9 St =
Ay | gegelt e | oW wgot gy fagsit
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Graha’ urjahutayo vyanto vipraya matim.
Tesam visSipriyanam vo hamisamurjam
samagrabham upayamagrhito’sindraya tva
justam grhnamyesa te yonirindraya tva
Jjustatamam. Samprcau sthah sam ma bhadrena
praktam viprcau stho vi ma papmana prinktam.

Men and women of the land, who have collected
strength and engy from yajna-ahutis and knowledge
from theVedas, communicate with the intelligent and
the inspired people and share with them the common
wisdom. For you and the dear members of their
community | have procured ample food and eyyer

With means and materials for the nation, you are
accepted and consecrated in the laws and values of the
nation for the honour and prosperity of the people.
Loved of the people and favourite of the Lord as you
are, | accept and elect yothis nation and this choice
now is your haven and home. Most loved and honoured,
you are now totally committed and dedicated to Indra,
lord of the people, the land and the world.

Ruler and the people, remain united for good
work. Join me to goodness and prospeidgy away
from evil, both of you. Keep us away from the evil-
minded.
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5. (Savita Devata, Brihaspati Rshi)

o ool st araTEEE s ATt | ATt
T dua wad uEafdfd 9w a=tar R
Teifae fava wyamfaay awt =i 2 wigar
g "G

Indrasya vajro’si vajasastvaya’yam vajain set.
Vajasya nu prasave mataram mahimaditim
nama vacasa karamahe. Yasyamidam visvam
bhuvanamavivesa tasyam no devah savita
dharma savisat.

You are the thunddrolt of lightning for the
enemyThis man, the commander/ruler would plan and
win the battle with you, the thunderous hero. In the
business of the battle we sing songs of praise, in noble
words, in honour of the mothehe great earth, one and
indivisible. On the earth where this whole world finds
its haven and home, on that same earth, we poag
Savita, creator of the world, may establish the rule of
universal Dharma for us.

6. (Ashva Devata, Brihaspati Rshi)

oy SawHuTa  yeifErsvar  weld
e | S = dsS: udfi: e
TS ATACANE N

Apsvantaramrtamapsu bhesajamapamuta
prasastisvasva bhavata vajinah. Devirapo yo va’
urmih praturtih kakunman vajasastenayam
vajam set.
There is nectar in the waters, there is vitality of
health and longevity in the prand$ere is magical drug
power in the waters, top fefacy by which horses
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become coursers flying like feathered arrows. Sacred
waters, may this man, ruler of the land, by virtue of your
fertile waves, moving fast and loftprovide the land
and people with wanted food and emerMen and
women of the land, with your power and prowess, fast,
lofty and tempestuous like the waves of the sea, with
the vitality of your pranic engy, and the fertility and
efficacy of the waters, be fast, passionate and ambitious
for the honour and progress of the land in war and peace
both.

7. (Senapati Devata, Brihaspati Rshi)
aral ar ' oA Twat: wwtderta:
AS3T STAATSSE ST STaHTEeg: Nl

Vato va mano va gandharvah saptavimsatih.

Te’ agre’ Svamayunjamste’  asmin

Jjavamadadhuh.

Twenty-seven gandharvas (universal wind, the

mind and five main pranas, five subpranas, fi\gaos
of sense, five @rans of volition, and five subtle
elements) these possess and first operate with speed in
nature. May these bless this man, commander of the
forces, with speed and instant universal gner

8.  (Praapati Devata, Brihaspati Rshi)
AACET A AT, FeaHtasgseEaa Jfator:
Torafed gsorq = weal favada@ssm 1 =t
g Wd 91 el
Vataramha bhava vajin yujyamana’indrasyeva

daksinah sriyaidhi. Yunjantu tva maruto
visvavedasa’ a te tvasta patsu javam dadhatu.
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Ruler, swift in response and action, be as fast as
the speed of wind, be efficient and expert, concentrative
in the service of the nation, move and achieve honour
and glory as that of Indra, lord of the world. May the
Maruts, universal winds (men of encyclopaedic
knowledge), andlwashta, lord of refinement and
sophistication (the specialist) inspire your movement with
instant speed of motion.

9. (ViraDevata, Brihaspati Rshi)

T o arfsrfafEar [T o 939 udrser=ite
ard | a1 T aTfa. aetar]. aeT aratsed 9d
T =1 grfaer: | arfstar arstisar arstsafs=a
TgadaimEfsEau: n

Javo yaste vajinnihito guha yah Syene paritto’
acaracca vate. Tena no vajin balavan balena
vajajicca bhava samane ca parayisnuh. Vajino
vajajito vajam sarisyanto brhaspater-
bhagamavajighrata.

Man of power and speed &yin), man of
knowledge and ruler of the land, the speed and passion
that's deep in your heart, thatentered in the wings of
the eagle and in the velocity of the wind, by that speed
and passion, man of power and prowess, be the victor
of battles, and through fight and struggle, cross the
sufferings of life and the land.

Watrriors of the land, fighting and doing your duty
in the service of the protector of a great people, winning
battles and achieving plenty and prosperiaste the
fragrance of the sweets of life.
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10. (Indraand Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi)

e Hiad: 99 AoEadl gEedead
ArehcEe Y1 Sgergsdfad: 9
HOHaESTHETH TR |

YT HiEd: T FOPEEaHl gg- wWdead
ARTEEHl IaEEHiad: 9
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Devasyaham savituh save satyasavaso
brhaspateruttamam nakam ruheyam.
Devasyahain savituh save satyasavasa’indra-
syottamam nakam ruheyam. Devasyaham
savituh save satyaprasavaso brhaspateruttamani
nakamaruham. Devasyaham savituh save
satyaprasavasa’ indrasyottamam nakama-
ruham.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, may | ascend to the highest heaven of
freedom, knowledge and divine realization by the grace
of Brihaspati, great and inviolable lord of truth and
existence.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, may | ascend to the highest heaven of
freedom, justice and prosperity by the grace of Indra,
inexorable lord of truth, justice and magnificence.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, | have risen to the highest realization of
freedom, knowledge and divine presence by the grace
of Brihaspati, great and generous lord promoter of truth
and existence.

In this yajnic creation of glorious Savita, Lord of
light and life, | have risen to the highest realization of
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freedom, justice and prosperity by the grace of Indra,
generous and unfailing Lord promoter of truth, justice
and magnificence.

11. (Indraand Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi)

qEEd Ot g gEwdd aret d99d ggeid
TSt JMUadl g arst JAAagld aret aga-g drst
NIEEGIESA]

Brhaspate vajam jaya brhaspataye vacam
vadata brhaspatim vajam japayata. Indra vajam
Jayendraya vacam vadatendram vajam japayata.

Brihaspati, leader and master of knowledge and
enlightenment, fight and win the battle for knowledge
and educatioriTeachers and scholars, proclaim, speak
and teach the language of knowledge for the raled
help him to fight and win the battle.

Indra, rulerleader and admirer of knowledge and
enlightenment, fight the battle against ignorance.
Scholars and teachers, proclaim, speak and teach the
language of enlightenment for the ruler and make him
win the battle for education.

12.  (Indraand Brihaspati Devate, Brihaspati Rshi)

TET &: | AT R ggeafd arsrastisT-
TaTSHSTOg SEeat arst aeteer s | e
q: | I WANERg areTastisadarsi g Jrs
e fadsreag ngR

Esavah sa satya samvagabhudyaya brhaspatinm
vajamajijapatajijapata brhaspatim vajam
vanaspatayo vimucyadhvam. Esa vah sa satya
samvagabhudyayendram vajamajijapatajija-
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patendram vajam vanaspatayo vimucyadhvam.

Men bright as sunbeams, this national language
of yours should be true, good, common and one by
which Brihaspati, ruler of the great land and leader of
education and enlightenment may win the battle of unity
and education. Men of plenty and abundance, cooperate
and help Brihaspati win the battle and free the nation
from ignorance, disunity and sefing.

Men bright as sunbeams, the language of yours
should be true, good, common and one by which Indra,
lord of national glorymay win his battle. Men of plenty
and abundance, cooperate and help Indra win the battle
and free the nation from ignorance andesurfg.

13. (SavitaDevata, Brihaspati Rshi)

IaqEedfad: 9 GEvEadl FgedatsTiedar

arst Jem ) ST aTefadrsesT wRegasat
gistr faoiar: st T=sa ne3

Devasyaham savituh save satyaprasavaso
brhaspatervajajito vajam jesam. Vajino vajajito’-
dhvana skabhnuvanto yojana mimanah kastham
gacchata.

In the world, the cosmic yajna of Savita, Lord of
light and life in the order of, the great lord creator and
promoter of truth, Brihaspati, I, victor of wars, wish
and pray | may win the battles of life.

Great warriors, winners of battles, stem the routes
of the enemys advance, and, crossing leagues @finir
territory, spread over the directions all round.

14. (Brihaspati Devata, Dadhikrava Rshi)

T = arst fafafer droafa et
Tgrsatfuehers.smafd |« shd =firehrsa™
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BRI R IR FIEP S e I M N
el 1LXil

Esa sya vaji ksipanim turanyati grivayam
baddho’apikaksa’asani. Kratum dadhikra’anu
samsanisyadatpathamankamsyanvapani-
phanat svaha.

Just as that horse, tied neck, flanks and mouth,
still galloping past the distance-marks and hurdles on
its course, carries the rider to the battle, similarly this
warrior, in spite of all the hurdles in his path, passionate
and impetuous in the business (yajna) of battle,
commands his soldiers in the sacred voice of truth, to
pounce upon the enemy

15.  (Brihaspati Devata, Dadhikrava Rshi)

Iq We gEaEEUad: Ut 9 aRHaTta IR
vaela godrseTgd aR afashrent: wEr=t aiTa:
el newll

Uta smasya dravatasturqnyatah parnam na
veranuvati pragardhinah. Syenasyeva dhrajato’
ankasam pari dadhikravnah sahorja taritratah
svaha.

The warrior who, like a bird on the wing, eager
hastening, pressing on, sweeping, and pouncing upon
its prey like an eagle, presses on the flanks of his flying
horse, and sweeping on and closing upon the enemy
exhorts his cohorts with passion in the true voice, wins
the battle.

16.  (Brihaspati Devata, Vasishtha Rshi)

Il we= A T Sadtar Hdg: wehi:|
gt stg g@mwansfa awEeEiaaT-
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Sanno bhavantu vajino havesu devatata
mitadravah svarkah. Jambhayanto’him vrkam’
raksamsi sanemyasmadyuyavannamivah.

Passionate but controlled, brilliant, esteemed and
well-maintained warriors with their horses, swift in action,
seizing by the neck the serpents, wolves and demons of
the society be good and auspicious to us, saving us
from social pollution and giving us lasting peace and
security in the noble menyajnas and battles of life for
development and progress.

17.  (Brihaspati Devata, Nabhanedishtha Rshi)

qA Aserd<r gaAAl ga favd vpua—g arfe=t
Toader: | wewar Teaiar wfterat wer 3 adwataey
R ngen

Te no’arvanto havanaSruto havam visve
Srnvantu vajino mitadravah. Sahasrasa
medhasata sanisyavo maho ye dhanam
samithesu jabhrire.

Men of knowledge, wisdom and vision, dynamic
and self-disciplined, expert men of a thousand themes
and subjects, who have heard and meditated on the
shastras, who deserve,desirdepnfand receive their
share in the national yajna, may all listen to our
suggestions and prayers in national projects and may
promote and maintain our great wealth and hanour

18.  (Brihaspati Devata, Vasishtha Rshi)

FrtaTS saa arferr [ gAY faurserars sEaa: |
I qedl: fusa wedes qar wta afafidda-
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Vaje-vaje’ vata vajino no dhanesu vipra’
amrta’ rtajnah. Asya madhvah pibata
madayadhvam trpta yata pathibhirdevayanaih.

Heroes of the land, defend us in battle after battle.
Men of virtue and wisdom, free and immortal in nature
and charactewisionaries of eternal truth and universal
law, protect and promote us in our wealth and honour
drink of the nectar sweets of this life to your heart’
content, rejoice, and, by the paths of the noble and the
great men of the world, go forward.

19.  (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

3T OT ST qdal Srrey enatgferet faveawo
3 Ul = fyad e = ur wrlseTgaas
TET) STRAAT ATl ST SAGaTes Tl TEael -
dfrea g ugkn )

A ma vajasya prasavo jagamyademe dyava-
prthivi visvarupe. A ma gantam pitara matara
ca ma somo’ amrtattvena gamyat. Vajino
vajajito vajain sasrvamso brhaspaterbhagama-
vajighrata nimrjanah.

May the knowledge of th&edas and shastras
come to me. May the knowledge and wealth of the
boundless forms of earth and heaven come to me. May
the fatherly and motherly seniors bless me. May the
secrets of soma herb with the gift of health and longevity
open to me. Heroes of the land, victors of wars, tempered
and purified, fight the battles and do your part of service
and honour to Prajapati Brahaspati, great lord and
guardian spirit of this earth.

20. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)
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Apaye svaha svapaye svaha’pijaya svaha
kratave svaha vasave svaha’harpataye svaha’-
hne mugdhaya svaha mugdhaya vainaimsinaya
svaha vinamsina’ antyayanaya svaha’ntyaya
bhauvanaya svaha bhuvanasya pataye svaha’-
dhipataye svaha.

For comprehensive knowledge, honest work; for
universal happiness, virtuous action ; for sure success,
relentless dbrt; for creative intelligence, ceaseless
study; for the expression of knowledge, living language;
for lord of the daysun, astronomy; for the glorious dawn
of the day science; for the self-deluded fool, words of
warning; for the self-destructive mean, reformative
advice; for the earthly born eternal soul, vision of reality;
for vision of the Lord of the wuniverse, divine
intelligence; for honour to the President, language and
manners of protocol.

21.  (YajnaDevata, Vasishtha Rshi)

IMGAAT whoudal WO TAH shoudi  wrgiHe
T FHEUAr| USTU A TSTSSI T S arss -
TalssTaIIn2 N

Ayuryajiiena kalpatari prano yajiiena kalpatari-
caksuryajnena kalpataim Srotram yajnena
kalpatam prstham yajnena kalpatam yajno
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yvajnena kalpatam. Prajapateh praja’ abhuma
svardeva’ aganmamrta’abhuma.

May your life grow strong and stable by yajna,
obedience to Ishwara; may your vitality grow stronger
by yajna, pursuit of knowledge; may your eye grow in
vision by yajna, right seeing; may your ear grow in
hearing by yajna, hearing the sacred voice; may your
faculty of enquiry grow efficient by yajna, mutual
dialogue; may your yajna — reverence, society and
charity — grow by yajna, performance in action.

May we continue to be the children of Prajapati,
father of humanity (and of the ruler of the nation). May
we become noble and virtuous and attain eternal
freedom, happiness and immortality

22.  (Dishah Devata, Vasishtha Rshi)

I Hissrieaizmae Toma shd @ geitesta
=g o | e wrx giesd Ay dfwenseE 3
Tregarte e gt st awut: | e @ g
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Asme vo’ astvindriyamasme nrmnamuta kratu-
rasme varcansi santu vah. Namo matre
prthivyai namo matre prthivya’ iyam te
radyantasi yamano dhruvo’si dharunah. Krsyai
tva ksemaya tva rayyai tva posaya tva.

May our mind and perception, power and force,
be for you and yours for us; all our wealth, thought and
action, brilliance and achievement be yours, and yours
for us. Reverence to the mother eaiithe wealth and
glory of the earth is yours for the moth#ou are for
the motherfor farming, for protection and growth, for
production of wealth, for health and nourishméiaiu
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are the leadedisciplined controllerfirm and constant,
support of all, for the mother

23. (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

ASEAE UHE: G ST WS et
ArseTEY Helndteag aars Siram gk
et 1330

Vajasyemam prasavah susuve’gre somam

rajanamosadhisvapsu. Ta’ asmabhyam

madhumatirbhavantu vayain rastre jagryama

purohitah svaha.

This illustrious creator of the food of yajna, the

Sun, first generated the shining soma, vitglitythe
herbs and waters. May these waters and herbs be honey-
sweet invigorating for us and may we remain wakeful
and watchful in the front ranks of the realm with noble
speech and virtuous acts.

24.  (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

Tt vaa: e fedfum o favar adafq
wute | Tfdea ruafa us==a = Iarsad e
Tretssg =t uRen

Vajasyemam prasavah sisriye divamima ca visva
bhuvanani samrat. Aditsantam dapayati
prajanantsa no rayim sarvaviram niyacchatu
svaha.

The illustrious generator of the food of yajna fills
the heavens and all the regions of the world with light
and therein abided hat glorious lord/rulerknowing
well the evaders of oblations/taxes, makes them give/
pay their share of the yajna/social yajna of the land.
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25.  (Prajapati Devata, Vasishtha Rshi)

arstem | daa ey aur o faver wdart
Tdd: | gt o ufRarfa fagrasn gfe
FHAATAISITE  @TET IR&

Vajasya nu prasava a babhuvema ca visva
bhuvanani sarvatah. Sanemi raja pariyati vidvan
prajam pustim vardhayamano’asme svaha.

The illustrious creator of the food of yajna
pervades all the regions of the world/land wholly and
from all sides.That lord/ruler master of eternal
knowledge, increasing and promoting the material
wealth and human resources (people) of the nation
provides total protection all round.

26. (Soma, Agni, Aditya, Vishnu, Surya, Brihaspati
Devata, Tapasa Rshi)

WHAAHEY s
snfeenfrsrge gt o EwfaswEmEtin e

Somam rajanamavase’ gnimanvarabhamahe.
Adityanvisnum suryam brahmanam ca
brhaspatiin svaha.

Let us, in truth of word and deed, follow the ruler
man of auspicious virtue, sun-like brilliant scholar of
the Vedas, guardian of the noble seniors of wisdom,
and aditya-brahmacharis of 48 years, and, by the grace
of Vishnu, omnipresent lord of the world, let us begin
the action.

27.  (Aryama& OthersDevata, Tapasa Rshi)
3rdnuT ggwfafag ST =ieEal
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et fawpsaEdtsafaant =
arfags TR R0

Aryamanam brhaspatimindram danaya codaya.
Vacam visnum sarasvatim savitaram ca
vajinam svaha.

O ruler, for the sake of growth with creative
contribution to life and happiness (dana), in truth of word
and deed, and as a matter of principle and policy: protect,
promote and exhorAryama, the man of justice,
Brihaspati, the man of knowledge, and Indra, the man
of honour and prowess. Protect and promote the study
of sacred literature and language of knowledgeance
the man of universal honour and recognitiorsfiviu).
Protect and promote women of knowledge and vision
(Saraswati). Honour the brilliant man of light and
creativity (Savita), and recognize and encourage the man
of instant response and swooping action (vajin).

28. (Agni Devata, Tapasa Rshi)
TAs3TEST g : Ufd =1: gt wa
7 A o= weatq @sfe daarsetfa wmetnen

Agne’accha vadeha nah prati nah sumana
bhava. Pra no yaccha sahasrajit tvam hi
dhanada’ asi svaha.

Lord of the land/worldAgni, be kind and
generous to us and, in truth of word and thought, give
us the message of knowledge and wisdom for all.
Vanquisher of a thousand adversaries, you alone are the
generous giver of wealth. Be gracious, lord, and bless
us with all we need for fulfilment.

29.  (Aryama& OthersDevata, Tapasa Rshi)
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T A Tssedur U gur u gEwfd: o anaet
FaTg q: @TETURRA

Pra no yacchatvaryama pra pusa pra
brhaspatih. Pra vagdevi dadatu nah svaha.

May Aryama, man of justice (Kshatriya) give us
justice for all. May Pusha @ishya), producer of food
and wealth, give us food and prosperfit\ay Brihaspati
(Brahmana) man of knowledge, wisdom and virtue, give
us knowledge and the sacred wakdd may the pious
and brilliant women of knowledge and vision give us
instruction in the meaning of life and condudt.these
and all this be in truth of word and action.

30.  (Samrat Devata, Tapasa Rshi)

ered @ wfaq: dag sParlsigyat goir gwtvamy |
W Aqre agEfd quy qEedsEn
"Rt s=m=E@Ti 3011

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam

pusno hastabhyam. Sarasvatyai vaco

vanturyantriyve dadhami brhaspatestva

samrajyenabhisincamyasau.

In this world of Lord Savit& creation, with the

arms of theAshwinis, that is, with the fiery brilliance
of the sun and the soothing serenity of the moon, with
the hands of Pusha, that is, with the nourishment and
sustenance of the vital alranoint and consecrate you
as the illustrious ruler of the land for the advancement
of language and literature in the service of Saraswati
(learning), for the promotion of science and technaglogy
and invest you with the earthly regality of Brihaspati,
the glorious lord of the mighty world.
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31.  (Agni etc. Devata, Tapasa Rshi)

JTRRIGRUT WUTE IS TaiPa  gaarur
fgual wispasaa aresty fasreasnon
eI A T H S eR Ul o
LT R L UER]

Agnirekaksarena pranamudajayatta-mujjesam-
asvinau dvyaksarena dvipado manusyan-
udajayatam tanujjesam visnustryaksarena
trinllokanudajayattanujjesam somascat-
uraksarena catuspadah pasSunudajayat-
tanujjesam.

Agni, with one akshara, syllable, Om and Gayatri
verse protects and promotes prana, vitaBty should |
win that. (The ruleroright as\gni, should win the heart
of the people with good policies and advance them. So
should the people support him).

TheAshwinis, sun and moon, with two-syllabic
Ushnik verse, conquer the bipeds, humans. So should |
win them. (The ruler and his officers should help and
support the people. So should the people support them).

Vishnu, with three-syllabié&nushtabh verse,
conquer the three worlds. So should | win them. (The
ruler, like Vishnu, should win and promote the regions
with a name, a history and a location, and so should the
regions support him).

Soma, with four-syllabic Brihati verse conquer
the quadrupeds, animals. So should | win them (the ruler
eager for honoyrshould protect and promote the
animals, wild as well as domestic. So should the people).

32.  (Pushaetc. Devatas, Tapasa Rshi)
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YuT USeaiul Ul Toors Sasa=rs ssstwsataar
TSR WIS HEd:  |eTed Yot
T AT USRS ggafdreTeur
TS ST ] 131

Pusa pancaksarena panca disa’ udajayatta’
ujjesaim  savita sadaksarena sadrtunuda-
Jayattanujjesam marutah saptaksarena sapta
gramyan pasunudajayanstanujjesam brha-
spatirastaksarena gayatrimudajayattam-
ujjesam.

Pusha, the moon, with five-syllable Pankti verse,
won and sustains the five directions (east, west, north,
south and up and down), so should | win and support
them. (The ruler should maintain and sustain nature in
all directions and so should the people support the ruler
and preserve nature).

Savita, the sun, with six-syllabl&ishtup verse,
generates and lights the six seasons, so should | light
and enrich them. (The ruler should keep the seasons of
nature clean and unpolluted, and so should the people.)

The Maruts, winds, with seven-syllable Jagati
verse sustain and support seven domestic animals. So
should | protect and promote them. (The ruler should
protect and promote the domestic animals, and the
people should support the ruler and promote animal life.)

Brihaspati, lord of the divine voice and
knowledge, with eight-syllable yajushi anushtup verse
conquer gayatri. So should | too master and serve that.
(The ruler of the people should honour and preserve
value-based policy of governance and administration
and the people should support the ruler and maintain
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the policies of value and the values of right policies.)

33. (Mitra& OthersDevatas, Tapasa Rshi)

e Faierur oI SaaTss awun
TINeRUT faeHE SEATSRu g S Uehlg9Traror
e agesaasy favd 2ar grEvmarur
S E SE =S TH 1 33 1

Mitro navaksarena trivrtam stomamuda-
Jayattamujjesam varuno dasSaksaren viraja-
mudajayattamujjesamindra’ekadasaksarena
tristubhamudajayattamujjesam visve deva
dvadasaksarena jagatimudajayanstamujjesam.

Mitra, universal friend of all, with nine-syllable
yajushi brihati verse, wins the three dimensional yajna of
knowledge, action and worship. | too should accomplish
the same. (The ruler should live an enlightened life of
action and pietyand every citizen should follow the
ruler and support him.)

Varuna, the Supreme, worthy of choice, with ten-
syllable yajushi pankti verse, conquer the spirit and
content ofVirat, policy of sovereigntyl too should
realize the same.

(The ruler should honour the sovereignty of his
office, commit himself to policies of eternal values and
be the guardian of his peoplée people should honour
and follow him in his foot-steps.)

Indra, Lord of glorywith eleven-syllable asurya
pankti verse, wins the spirit and content of trishtubh,
and | should realize the same.

(The ruler should pursue the values and policies
of magnanimity and excellence, and the people should
emulate and support him.)

Vishve-devas, noble spirits of the world, with
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twelve-syllable sagni gayatri verse, realize the spirit and
content of jagati, and | should realize the same.

(The ruler should commit himself to the highest
policies of social life and universal good, and the people
should follow and support him.)

34.  (Vasusand OthersDevatas, Tapasa Rshi)

THTAANEIMERUT  TA T AT ST -
R R N CR R B CEAS L L Sl L]
ToATATREeT:  USHEeTaRTT USHEeEsET
gegmasaafefa: wgemanur WiEres -
WSSO -Ioais  gerdfa: aee oneror
AT ST A T 1 3% 11

Vasavastrayodasaksarena trayodasSain stomam-
udajayans-tamujjesam rudrascaturdas-
aksarena caturdasam-stomam-udajayans-
tamujjesam-adityah pancadasaksarena
pancadasam stomam-udajayans-tamuj-
jesamaditih sodasaksarena sodasain stomam-
udajayat-tamujjesam prajapatih saptadasa-
ksarena saptadasam stomamudajayt-
tamujjesam.

Vasus, brahmacharis of the first basic order of
study and training, with 13 syllable asuri-anushtubh verse,
have achieved the 13-point programme of life (i.e., ten
pranic energies, jiva or soul, creative nature or mahat-
tattva, and original/virtual nature). So should | achieve
the same.

Rudras, brahmacharis of the middle order of study
and training, with 14 syllable samniushnik verse, have
achieved the 14 point programme of life (i.e., teyaos
of perception and volition, mind, intellect, memory and
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the sense of individual self). So should | achieve the
same.

Adityas, brahmacharis of the highest order of
study and training, with 15 syllable asuri-gayatri verse,
have achieved the 15 point programme of life, (i.e., four
Vedas, four sub-vedas, six auxiliary studies, and practical
expertise). So should | achieve the same.

Aditi, Great-Council of Governance, with 16
syllable samni anushtup verse, has achieved the 16 point
programme of life, (i.e., sixteen steps/constituents of
the science of logic). So should | achieve the same.

Prajapati, ruler of the nation, with 17 syllable
nichrid-arshi gayatri verse, has achieved the 17 point
programme of life (i.e., four varnas, four ashramas, four
steps of studyfour steps of asset building, and final
freedom. So should | achieve the same.

Note: In the four mantras above, from 31 to 34, a
comprehensive programme of living has been given for
the ruler and the people, of any localrggion, country
or, in fact, of the world. It ranges from a one-point
programme to 17 point programm&he whole
programme is summarized below:-

1. Om(One - syllabl&Vord, the one essential
name of God, Ishwara), the One and Only One Supreme
Lord of the universe who creates, sustains and ultimately
withdraws the world of existencé&his is theWord,
Akshara, eternal, imperishable, constant Reality which
Is Existent, Omniscient, Omnipresent, Omnipotent, just
and merciful, infinite and of infinite power and bliss.
The one-point programme is: His service and worship
and the service of His creation.
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2.  The service of humanityhe bipeds.

3. Name, history (birth and the course of life/
existence) and location of any communityation, or
region, the service of the same.

4. The service, protection and development of
the life of the quadrupeds, the animals, wild and
domestic.

5. The service, protection, cleaning and
development of the environment in all the five directions
(east, west, north, south and up and down).

6. The service of nature and the environment in
all the six seasons of the year

7. The service, promotion and development of
the seven classes of animals: charse, butlo, camel,
goat, sheep, and pany

8. Practice of an eight-point social policy in the
service of the community and the country to be positively
worked out for development, i.e., yajna, and not for
mere power display

9. Nine orders or qualities of worship, action and
knowledge, three each, the orders being high, middling
and low (noble and saintlgverage and human, and selfish
and negative/evil and devilish).

10.Practice of a ten-point political policy of
service and development in a positive and progressive
direction.

11. Practice of an eleven-point policy of
service and development in a positive and progressive
direction.

12.Practice of a twelve-point policy of service

232 HYMNS OF THE YAJURVEDA

and development of the community and the environment.

The points are to be worked out by the enlightened
ruler and the enlightened people in mutual cooperation
in the local context with reference to the past, present
and the future.

13-17 have been explained in mantra no. 34 above.

35. (Vishvedeva Devata, Varuna Rshi)

Ty d Fokd v Sue W@t st et
AW gLHEE: W@l gaAast aw
Ffaomaesm: @l favaR et 9.
YISTE s d: gl THAas o=t a1 a&d A=y
T LA ST : TOTel |araas =Gt
s Ul ga@EEs: @ty

Esa te nirrte bhagastam jusasva svaha’-
gninetrebhyo devebhyah purahsadbhyah svaha
yamanetrebhyo devebhyo daksinasadbhyah
svaha visvadevanetrebhyo devebhyah pascat-
sadbhyah svaha mitravarunanetrebhyo va
marunnetrebhyo va devebhya’ uttarasadbhyah
svaha somanetrebhyo devebhya’ uparisadbhyo
duvasvadbhyah svaha.

Man of felicity beyond reproach, this is your share
of Raj Dharma, governance, administration and service
of the republic, your poweand-responsibilityassets-
and-liabilities integrated. Serve it with words and acts
of truth. Serve it with words and acts of Dharma, by the
noble people of the very eyes and leadership of light
and fire sitting in front of you in the council.

Serve it with words and acts of chayityy the
people of the speed and guidance of the wind itself on
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your right side.

Serve it with words and acts of courage, by the
noble people of the eyes and leadership of the world
heroes on your back.

Serve it with words and acts of saints and sages
of knowledge and wisdom, by the noble people of the
eyes and leadership of the best, the friendliest, the wisest
and the most dynamic yajnic souls of the nation on your
left side.

Serve it with words and acts of peace and love
under the protective bliss of the noble people of the
light and leadership of the soothing serenity of the moon
itself, dedicated to knowledge, humilitharma and
Ishwara.

36. (VishvedevaDevata, Varuna Rshi)

T IATSHHAT: LA : @&l o
AT IfToTEEEd: el 4 e favadeE:
UyeTEE- W: W@iEl I 49T faEesuEET ar
qEAAT SO U- IR &l F 24T
WS SUREEl ga@Ea- We: w@rel u3s

Ye deva’ agninetrah purahsadastebhyah svaha

yve deva yamanetra daksinasadastebhyah svaha

yve deva visvadevanetrah pascatsadastebhyah

svaha ye deva mitravarunanetra va marunnetra

vottarasadastebhyah svaha ye devah

somanetra’ uparisado duvasvantastebhyah

svaha.

Honour and salutations in truth of word and

sincerity of heart to those men of knowledge and nobility
in the eastern quarters of the republic who are dedicated
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to light and electricity

Honour and salutations in truth of word and
sincerity of action to those noble men of justice in the
southern quarters of the republic who are dedicated to
the practice and discipline of the social and personal
ethics of yoga.

Honour and salutations in truth of word and reason
to those noble men of knowledge in the western quarters
of the republic whose science and philosophy shines in
the scholars of the nation.

Honour and salutations in truth of word and
gratitude to those noble men of peace and bliss in the
northern quarters of the republic who deal with everyone
equally and justly as the wind touches all equally and
who guide the nation to Dharma and strength as the
circuit of prana and apana eggrstrengthens and
ennobles the body and mind.

Honour and salutations in truth of word and
reverence to those noble men of knowledge and Dharma
in the upper quarters of the republic who bless the nation
with the gift of soma and good health and longevity

37.  (Agni Devata, Devavata Rshi)
3T WEE gd-TseTRTHEidRatE |
gLl ar Faaisfa usen

Agne sahasva prtana’ abhimatirapasya.
Dustarastarannaratirvarco dha yajnavahasi.

Agni, enlightened rulerface and defeat the
enemy remove the proud, overcome poverty and
selfishness, and, hero of invincible prowess, fill this land
with honour and brilliance.
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38.  (Rakshoghna Devata, Devavata Rshi)

e @ wfaq: vEy sPadstgst goon
LA | SUSPNSAAIT FEIH gaTal: et
Tei|t T gEnare e Tait sefremaEEr ga:usen

Devasya tva savituh prasave’svinorbahubhyam
pusno hastabhyam. UpaimsSorviryena juhomi
hataim raksah svaha raksasam tva vadhaya-
vadhisma rakso’ vadhismamumasau hatah.

Ruler of the republic, in this sacred land of Lord
Savitas creation, in truth of word and action, | accept,
consecrate and celebrate you, protected by the arms of
the Ashwinis, the fiery brilliance of the sun and the
soothing serenity of the moon, blest by the generous
hands of Pusha, the powers of health and nourishment,
and supported by the prowess of your close associates,
the council and the army

| accept and consecrate you for the destruction
of evil. The evil is destroyedWe must punish the
wicked, destroy himYes, he is destroyed.

39.  (Rakshoghna Devata, Devavata Rshi)

gfaar = e S aaraitn] gudi-nss
AT | SEEfdares S5 ST &g gt
i e g adudETEn 3R

Savita tva savanam suvatamagnirgrhapatinam
somo vanaspatinam. Brhaspatirvaca’ indro
jyaisthyaya rudrah pasubhyo mitrah satyo
varuno dharmapatinam.
Ruler of the land, may Savita, creator and
promoter of honour and prosperiipspire you.You
are like the fire of the householders’ yajna, sap and life
of the herbs and trees, truth of the heart of the good,
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friend and favourite of the servants and protectors of
Dharma. For the advancement of learning, you are like
Brihaspati, lord of knowledge. For the greatness and
glory of the land, you are like Indra, lord of gloRor

the animals, you are like Rudra, lord protector of the
animals.

40.  (YajamanaDevata, Devavata Rshi)

30 JaTseTEUAHTs HEd & HEgd e
Tgd SHUTEEgEEEE | gaags geags
TEwed faersuw &t st TS | sk SAreron
gaTTATINg 0 Il

Imam deva’asapatnam suvadhvam mahate
ksatraya mahate jyaisthyaya mahate janarajya-
vendrasyendriyaya. Imamamusya putram-
amusyai putramasyai visa’ esa vo’mi raja somo’
smakam brahmananain raja.

Noble people of the land/world, this man (first
among us all), son of a noble fatheon of a noble
mother graceful as the moon and inspiring as soma,
accepted and anointed as he is as the, goers, ours,
and others’, Brahmanas, all, cooperate and render him
free from conflict and opposition for the sake of a mighty
republic, supreme sovereigntize highest government
of the people, the glory of the order of the world.

sfa TaArssa™™=: 1



1.

life.
2.

prosperity wave on wave, maker of the nation and
builder of the republic, give me a sovereign republic of
human values and just policies in truth of word and fact.
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CHAPTER-X

(Apah Devata, Var unaRshi)

AT AT WA et Tt
atEm: arfdfiarasvmasafisese

TR Tt g i

Apo deva madhumatir-agrbhnann-urjasvati
rajasvascitanah. Yabhir-mitravarunavabhya-
sincan yabhir-indramanayannatyaratih.

Noble men of wisdom and virtue obtain waters/
enegies, sweet, invigorating, illuminating and
enlightening by which they strengthen, cleanse and
consecrate their prana and, udana, and obtain electric
energies and ward off all conflicts and negativities of

(VrishaDevata, Var una Rshi)

gwuTs Hfdifg aear use 7 2fg @
FoisHiifa Tear Tems 2f guddsta
Teear U H dfg et guadsta wsgar
weaas 2fEus )

Vrsna’urmirasi rastrada rastram me dehi svaha
vrsna’urmirasi rastrada rastram-amusmai dehi
vrsaseno’si rastrada rastram me dehi svaha
vrsaseno’si rastrada rastram-amusmai dehi.

Mighty lord, shower of generosijtypringer of
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lllustrious lord of generositypcean of knowledge,
of polity, harbinger of prosperity and comfort to the
people, bless him (bless all of them) with the unity of
the nation and dignity of the republic with truth of word
and action.

Generous lord of a mighty force, maker of the
republic, give me a world republic of universal values
and universal peace in truth of word and reality

Generous lord of universal power of love and
Dharma, maker of the world, give us all a world state of
universal love and universal Dharma.

3. (Apampati Devata, Varuna Rshi)

A T Trgar U H I9 w@erdd @ wear
Teugs FsiEdt o TeEr ae # 39

RS-t ¥ Wgar Teuqs g
uftenfeoit v weET U d 9 e
uftenfeoit Tor e wewrsH FwTar
gfetfay w=ET e ® 2fF w@rErsut ufdera
Trezar Teengs St et sfa e s
o 2fy w@rETsar Tt st Trear weast
FfEnz B

Artheta stha rastrada rastram me datta svaha’-
rtheta stha rastrada rastramamusmai dattau-
Jjasvati stha rastrada rastram me datta svahau-
jasvati stha rastrada rastramamusmai datta-
pah parivahini stha rastrada rastram me datta
svahapah parivahini stha rastrada rastram-
amusmai dattapam patirasi rastrada rastram
me dehi svaha’pam patirasi rastrada rastram-
amusmai delyapam garbho’si rastrada rastram
me dehi svaha’pam garbho’si rastrada
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rastram-amusmai dehi.

Men of the country striving for wealth, builders
of the nation, keep on striving, build a republic of truth
in word and action for me. Men of wealth, go on striving
for prosperity contributing to the republic, and give him
and all a great republic.

Brilliant women of the republic, maintain your
vigour and brilliance, contributing to the republic, and
build for me a nation of love and justice. Keep up your
genius and vigour contributing to the republic, and give
him and all a great nation.

Married women of the nation, dear as water and
the breath of life to your partners, stay good and faithful
in your love to your home, contributing to the families
of the nation and give me a state of true discipline and
virtue. Keep the channels of the nation flowing,
contributing to the growth of the natiarlife, and give
him and all a dynamic state of brilliant leaders.

Lord of the waters of the state, builder of a
progressive state, give me a dynamic state of governance
in truth of word and action. Lord of the national
movements, keep the flow on for the nation and give
him and all a state of clean governance and
administration.

Protector of the waters, generous giver of the
republic, give me an #ifilent state of prosperity with
values of truth and honestfrotector of national
progress, contributing to management and development,
give him and all a republic, a state and a nation marching
ahead and onward.

4, (Surya etc. Devata, Varuna Rshi)
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Suryatvacasa stha rastrada rastram me datta
svaha suryatvacasa stha rastrada rastram-
amusmai datta suryavarcasa stha rastrada
rastram me datta svaha suryavarcasa stha
rastrada rastramamusmai datta manda stha
rastrada rastram me datta svaha manda stha
rastrada rastramamusmai datta vrajaksita stha
rastrada rastram me datta svaha vrajaksita stha
rastrada rastramamusmai datta vasa stha
rastrada rastram me datta svaha vasa stha
rastrada rastramamusmai datta savistha stha
rastrada rastram me datta svaha savistha stha
rastrada rastramamusmai datta Sakvari stha
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rastrada rastram me datta svaha Sakvari stha
rastrada rastramamusmai datta janabhrta stha
rastrada rastram me datta svaha janabhrta stha
rastrada rastramamusmai datta visvabhrta stha
rastrada rastram me datta svaha visvabhrta
stha rastrada rastramamusmai dattaapah
svaraja stha rastrada rastramamusmai datta.
Madhu-matirmadhumatibhih prcyantarm mahi
ksatram ksatriyaya vanvana'anadhrstah sidata
sahaujaso mahi ksatram ksatriyaya dadhatih.

Members of the Council, bright as the sun in your
bearing, makers of the nation, give me a great republic
with the values of truth and justice. Stay firm in your
brilliance of bearing, contributing to the nation, and give
the common man a republic of truth and justice.

Leaders of the land, men of learning, illustrious
in character as the sun, makers of the nation, be firm in
your brilliance of learning, and give me a state of
learning and enlightenment in truth of word and values.
Stay firm in your brilliance, contributing to the nation,
and give to the citizen a nation of learning and wisdom.

Men of vision and arts, creating joy in words of
vision and light, be happy makers of the nation and give
me a nation of happy peopleta® firm and strong in
joy contributing to the nation, and create for the common
man a nation of happiness and joy in truth of value and
virtue.

Farmers, living in your farms with the wealth of
animals, makers of the nation in truth of word and
simplicity of charactergive me a nation rich in food
and milk. Farmers and husbandmen, stay firm,
contributing to the nation, and give to the common man
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a nation of happy and satisfied people.

Be men of will and ambition, makers of the nation,
and give me a nation of courage and action in truth of
word and deed. Stay firm in your will, contributing to
the nation, and inspire the people to be a nation with
passion for development and progress.

Be men of strength and prowess, makers of the
nation, and give me a nation of power and prestige in
truth of word and sincerity of charact&ay firm in
your determination, contributing to the nation, and give
to the citizens a nation of strength and dignity

Women of the land, makers of the nation, be
strong and powerful, and give me a nation of disciplined
and virtuous young heroes of truth and honesty of word
and action. &y firm in your strength and dignity
contributing to the nation, and build up a nation of strong
and heroic people for the citizens.

Be sustainers of the people, makers of the nation
in words of truth and action in discipline, and give me a
nation of happy and disciplined peopléaysfirm in
your generositysupporting the people, contributing to
the nation, and give the citizens a state of happy and
disciplined people.

Be sustainers of the world, makers of a world-
state in truth of word and action, and give me a universal
nation of common human valuesagfirm, supporting
the people of the world, contributing to the world state,
and give to humanity one order of governance and
organization of freedom for every citizen of the world.

People of knowledge, Dharma and universal
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values, brilliant in your own right of character and

wisdom, makers of a world nation in truth of word and
action, stay brilliant and firm and give to every citizen

of the world a world order of governance and universal
justice.

Women of the world, sweet as honey and deeply
loving, meet with others equally sweet and loving, keen
and anxious for a grand world order and conscientiously
working for a supreme sovereign world state, stay strong
and fearless and, holding and sustaining that great world
order for the sovereign rulers, sit and participate with
men of equal power and brilliance.

5. (Agni & OthersDevata, Var una Rshi)

e fafbfa ada 9 f&fedaa 3
W Wt w@rEt afay @ e et
gl @Rl gEedd @RSl WEl weg
THATET TATHIT TATETESTNT TETET I Tratdeor
ErET Y

Somasya tvisirasi taveva me tvisirbhuyat.
Agnaye svaha somaya svaha savitre svaha
sarasvatyai svaha pusne svaha brhaspataye
svahendraya svaha ghosaya svaha Slokaya
svaha’msaya svaha bhagaya svaharyamne
svaha.

Ruler of the land, you are the brilliance of Soma,
light of the natiors glory May my light of dignity be
like yours. For the knowledge and power of fire and
electricity for the nation, let there be specific and factual
language and study of science. For Soma, life-sciences,
knowledge of biology and medicine; for the sun,
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astronomy and cosmology; for Saraswated® and
education), grammar aMdanga, i.e., auxiliary studies
on the subject; for Pusha (pranic vitality and material
growth), yoga and economics; for Brihaspati (lord of
the universe), spiritual knowledge ; for Indra (lord of
the senses, jivatma, the soul), intelligence and inner
light; for language and communication, effective teaching
and discussion; for poetry and composition, poetics;
for the subtle elements of nature, science of atoms; for
honour and prosperityndustry and dedication; for
Aryama (leader of justice), politics of value and
jurisprudence.

6. (Apah Devata, VarunaRshi)

gfed vt dwrsl afaqd: waas sdatssgur
gfeor Teiwr Ioufd: ) erfHaeafa aren srda-
I e iy @t Tz ug

Pavitre stho vaisnavyau saviturvah prasava’
utpunamyacchidrena pavitrena suryasya
rasmibhih. Anibhrstamasi vaco bandhustapojah
somasya datramasi svaha rajasvah.

Ruler of the land/President of the council, free
from pollution of mind and characteseasoned and
tempered in the discipline of austeyiledicated as a
brother to the sacred voice of knowledge, you are an
instrument of Soma, natusepower of health and
growth.

Both of you (ruler and people, teachers and
students, boys as well as girls), endowed with universal
virtues of mind and charactestay pure and unsullied.

In this holy world of Lord Savitg’ creation, | sanctify
you all with a ceaseless flow of the purest rays of the
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sun and the light of higher knowledgect in truth of
word and deed and create noble heroes for the nation.

7.  (VarunaDevata, Var unaRshi)

QAR YIRS TarseTl=TssTaw], JHir: |
UEIT ek SRUT: "ereduares freiaiadurer: e

Sadhamado dyumninirapa’ eta’ anadhrsta’
apasyo vasanah. Pastyasu cakre varunah
sadhasthamapam Sisurmatrtamasvantah.

The ruler best choice of the people, should send
the children of the mothers/nation to residential schools
of the most dectionate and motherly teachers —

mothers/nation, free and fearless, intelligent and educated,

cool as watersmart at work, shining in prosperity
brilliant in achievement, living happy and together in
beautiful homes.

8. (YajamanaDevata, VarunaRshi)

T & SREAta e A
I ATTHTHEIg= 9t ewta fasrenta
FRURATY @ard g dedq) gartd Eitd egamty|
A uTset uredt uerse uraet faeiset fame
CIGIPAL

Ksatrasyolvamasi ksatrasya jarayvasi
ksatrasya yonirasi ksatrasya nabhirasindrasya
vartraghnamasi mitrasyasi varunasyasitvaya-
yam vrtram vadhet. Drva’si rujasi ksumasi.
Patainam prancam patainam pratyancam
patainam tiryancam digbhyah pata.

Ruler of the nation, you are the strength and shield

of the people, first cover of the republic, creator of its
honour and dignityand centre-pin of its governance.
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You are like the thunderbolt of lightning for the clouds
of the enemyYou are friends with the friends and best
with the good. By you and with you the nation would
eliminate the simulators, the evaders and the hypocrites.
You are a destroyer of the forts of evil and a plague
upon the enemy

Defend him in all directions, from all directions,
front, back and cross-wise.

9.  (Prajapati Devata, Var unaRshi)
Atfard o serrfa=t sarffgafaafeaas g1

Fastarsenfadl faeit gasararET: gur
favadarsenfae =mangferst favastegarar -
faarfefassstatuzn

Avirmarya’avitto’agnirgrhapatiravitta’indro

vrddhasrava’ avittau mitravarunau dhrtavrata-

vdvittah pusa visvaveda’ c_zvitte dydvdprthivi

All ye mortals, men and women, if the fire,

sustainer of the home, or the man of knowledge and
wisdom brilliant as agni (light) is well-known, and
beneficent to you, if the man who has heard and attained
the knowledge of all the Shastras is well-known and
beneficent, if Indra, the man of power commanding the
forces is well-known and committed to you, if friends
and noble people dedicated to vows of goodness and
virtue are close to you and kind, if Pusha, versatile man
of medicine, giver of health and longevity is well-known
and kind, if the heavens and electric gyeand the earth
are well-known and generous, if the mother and mother
nature, generous givers of abundant love andgoy
well known, loved with reverence, and generous to you
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— if you know love and respect all these and they are
kind and generous to you, then happiness is assured for
you.

10.  (YajamanaDevata, Var unaRshi)

IMA=T FEITehI: UTSIHTOE TSI e
TeraycHTH fagqa w@iar au=as |maa a
gfaormngon

Avesta dandasukah pracimaroha gayatri
tvavatu rathantarain sama trivrt stomo vasanta’
rturbrahma dravinam.

Cross the hurdles on the wajiminate the deadly
biters, go forward (east) and rise to the heightsl
while you drive on the chariot of life, may the light of
Gayatri lead you on; the music of the Samans inspire
you ; the triple strength of bodynind and speech
empower you; the three-fold voice of theda
(knowledge, action and prayer) exhort you; and may
the beauty of the spring season, the vision of the universe
and the wealth of existence bless you on the way

1. (Yajamana Devata, Var una Rshi)

WossHEG: O gfaomngl

Daksinamaroha tristup tvavatu brhatsama
pancadasa stomo grisma’ rtuh ksatram
dravinam.

Go forward on the right (south) and rise to the
heights.And while you are on the wayhe light of
science contained in thEishtup verses would reveal
to you; the fifteenfold strength of great Samans (five
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pranas, five senses, and five elements) would empower
you; the heat of the summer season would hasten your
speed, and the splendour of the nation's governance
and the wealth of existence would bless you.

12. (YajamanaDevata, Var unaRshi)

gdeariE SUidl =raq awusdrE 9wg et
Wl gutsseaifds gfdomug:n

Praticimaroha jagati tvavatu vairupam sama
saptadasa stomo varsa’ rturvid dravinam.

Go forward west, and rise high, and the various
science of wealth contained in the Jagati verses would
reveal to you; the seventeen-fold power of the Samans
(five organs of volition, five objects of volition, five subtle
elements and the science of cause and effect of materials)
would enrich you; and the showers of the rainy season
and the economic wealth of the world would bless you.

13.  (YajamanaDevata, Var unaRshi)

SEImRIETIEY ® e SUsTcHieRfa<er wiH:
WA wa gfAorgzn

Udicimarohanustup tvavatu vairajam samaika-
vimsa stomah Saradrtuh phalam dravinam.

Go forward north and rise high, and the art of
communication of knowledge containedAnushtup
verses would reveal to you; the twenty-one-fold various
brilliance of the Samans (sixteen potentials, faculties
of the soul, foufold effort for fulfilment in life and the
freedom of action) would enlighten you; and the length
of autumn season and wealth of the fruits of service
would bless you.



CHAPTER—X 249

14. (Yajamana Devata, Var una Rshi)

Feafais uferatag smaetad st
froresa- et @l Sa=feriemgg ==t
gfdul ueta = FR:ngxn

Urdhvamaroha panktistvavatu Sakvararaivate
samani trinavatrayastrimsau stomau hemanta-
Sistravrtiu varco dravinam pratyastam namuceh
Sirah.

Move up and rise high, and the knowledge
contained in the Pankti verses, Shakvara and the Raivata
parts of the Samans, the knowledge of the three divisions
of time (past, present and future), the science of three
times nine numbers (3x9), and of the thirty-three powers
of nature (8Vvasus, 1 Rudras, 1Adityas, Indra, i.e.,
electric enagy, and yajna, i.e., cosmic chemistry) would
reveal to you; the lustre of knowledge and discipline,
the gifts of winter and the wealth of life would bless
you.The heads of the sinnéhne thief and the preventer
would be down.

15. (ParamatmaDevata, Var unaRshi)

e fofitfa ada 1 fafdam
g arest st W=l seydafan g
Somasya tvisirasi taveva me tvisirbhuyat.

Mrtyoh pahyojo’si saho’syamrtamasi.

You are the light of majesty and magnificence.
May your light be mine tooYou are the lustre of life,
the constancy of courage, and the immortality of
existence. Save me from mortality

16. (Mitra-VarunaDevate, Var unaRshi)
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felvawurssudl fadiens surfdgrssfaa: geiver |
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Hiranyarupa’ usaso viroka’ ubhavindra’
udithah suryasSca. Arohatam varuna mitra
gartam tatscaksathamaditim ditim ca mitro’si
varuno’si.

You are Mitra, friend of allYou areVaruna, the
best of all and subduer of the enemies. Both of you are
bright and powerful like gold, like the sun, like Indra.
And just as the sun and the moon with their light light up
the night and the dawn, so you too, with your illuminating
actions, rise and enlighten the world around p@gend
your chariot of knowledge, watch the world of
permanence and impermanence, and spread the light.

17. (Kshatrapati Devata, Var una Rshi)

e @1 g sereEraaistar gde a=t-
asefEaet gomuit eordfateafd faem witugon

Somasya tva dyumnenabhisincamyagnerbh-
rajasa suryasya varcase’ ndrasyendriyena
ksatranam ksatrapatiredhyati didyun pahi.

| anoint and consecrate you as the ruler with the
light and grace of the moon, the brilliance of fire, the
glory of the sun, and the swiftness of sense and mind
like the velocity of electricityAscend the throne of the
republic to do more than justice to the seat of
governance. Develop the missiles of defence and protect
and promote knowledge, Dharma and prosperity of the
nation.

18. (YayamanaDevata, Devavata Rshi)



CHAPTER—X 251

30 ATsHAUAHTA Ugd A Hgd esaig

TEd SRR | gnas s
TEwed faersuw &t s TS | sk sAreron
S R PAL

Imam deva’asaptanam suvadhvam mahate
ksatraya mahate jyaisthyaya mahate jana-
rajyayendrasyendriyaya. Imamamusya putra-
mamusyai putramasyai visa’esa vo’mi rdja
somo’smakam brahmananam raja.

This brilliant man of knowledge and virtuous
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Visnorvikramanamasi visnorvikrantamasi
visnoh kranta-masi.

From the top of the cloud, over the top of clouds,
flying 'boats', fuelled and driven, roam around in the
sky like boats on the sea. Piloted from down below on
earth, soaring up like clouds into the skyey pursue
the clouds as Indra pursu¥dtra. Mastermaker of the
nation, in the wide spaces of Lorshnu, you are capable
of creating various kinds of motio¥ou are capable of
creating special and definite steers of motion as the
wind’s. You are the cause and source of motion and

characterson of a noble father and of a noble mother is
our ruler yours, ours and of all others, all Brahmanas,
l.e., the learned community of the land.

Noble and educated men of the land and senior
members of the armyall support him for the
establishment of a grand world order of governance,
for a great enlightened and meritorious commuimhaty
a great democracy of the people and for the dignity and
honour of a mighty state. Let us render him universally
acceptable so that he has to face no rival, no adversary
no enemy

19. (YgamanaDevata, Devavata Rshi)

U g = guuE UsEaveRi Wil s gam: |
AR wRTseTd qgegmg fretarom:)
fawmfadsdumfa  fasmfamiafa  fasom':
SRHTEN LR

Pra parvatasya vrsabhasya prsthannavascar-
anti svasica’iyanah. Ta avavrtrannadhar-
agudakta’ahim budhnyamanu riyamanah.

speed by the power of nature's gyer

20.

(Prajapati Devata, Devavata Rshi)

ustiod = @@=t favel o aft v
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Torar serae fuar aagswt udaEr ot
g aq foefa oy m afeds gadems=dta
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Prajapate na tvadetanyanyo visva rupani pari
ta babhuva. Yatkamaste juhumastanno'
astvayamamusya pita’savasya pita vayani syama
patayo rayinaim svaha. Rudra yatte krivi param
nama tasmin hutamasyamestamasi svaha.

Prajapati, Lord Supreme, father and protector of

created beings, there is none other than you abeve
and beyond, to be, to knpand to reveal all the forms
of existence in the world.

Whatever the aim, object or desire for which we

worship you, may that be fulfilled for us.

Father and guardian as you are of the seen and
the unseen world, so may we be masters and guardians
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of the riches of life in truth of word and action.

Rudra, Lord of justice and punishment, destroyer
as you are of evil, that is the supreme divine name by
which we worship you and celebrate you in the home in
truth of word with honest action.

21. (Kshatrapati Devata, Devavata Rshi)

T aulsfa faas e ygmen: iyt
AT | T =T WaE @rsReEr erAr
TEdt umad SO deer afafEEetilen

Indrasya vajro’si mitravarunayostva prasa-
stroh prasSisa yunajmi. Avyathayai tva
svadhayai tva’risto arjuno marutam prasavena
jayapama manasa samindriyena.

Ruler of the land, you are like the thunderbolt of
Indra (lightning) in powerinviolable, clean and
spotless. | appoint you by the advice of the Governor of
the council and the commander of the army for the
exercise of your dfcial powers freely and
constructively without pain or fear or tyran@get with
the inspiration, advice and support of the positive yajnic
people of dynamic spirit and win your victories/goals.
We are with you with all our will and power

22.  (IndraDevata, Devavata Rshi)

o dsgR O I° duarsHtRrEssTeRTr fagr
Tersst vamfyr < dlogear wria awd @wataRR)

’

Ma ta’indra te vayam turasadayuktaso
abrahmata vidasama. Tistha rathamadhi yam
vajrahasta rasmin deva yamase svasvan.
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Indra, Ruler of the land, hero of the thunderbolt
in hand, swift as you are in action and victory over the
enemy may we, your dfcers and people, never
disafected, fall of from you. May you too never def
disafection from Ishwara and never fallfdfom your
faith.

Hero of the people, thunderbolt in hand, ascend
and ride the chariot, take the reins in hand by which you
drive the steeds and, swift in action, achieve your goals.

23. (Agni & OthersDevatas, Devavata Rshi)

FE TEUAd el "iHig aawd et
A WRgEtsEr @rel g aaat
ot fecdimtsarg @3N

Agnaye grhapataye svaha somaya vanaspataye
svaha marutamojase svahendrasyendriyaya
svaha. Prthivi matarma ma himsirmo’ aham
tvam.

Ruler and chiefs of the nation, provide and
support for agni, the enlightened househqgldetrue
policy of value and virtue; for soma, herbs and trees,
forestry and knowledge of Botany; for the strength,
energy and lustre of the most dynamic people (maruts),
yoga and peace-giving words; for the honour of Indra,
ruler, right conduct and good reading; for the working
efficiency of the soul (Indra), good instruction and
practice. Mother earth, hurt me not. Nor shall | hurt
you. Mother mine, ruin me not with wrong instruction.
Nor must | hurt you (with ingratitude).

24. (SuryaDevata, Vamadeva Rshi)

Tu: vifawsdraitemgat afgwafifadiora



CHAPTER-X 255
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Hansah sucisad-vasurantariksasadd-hota
vedisad-atithirduronasat. Nrsadvarasdrta-
sadvyomasadabja goja’ rtaja adrija'rtam brhat.
Ishvara, the Supreme Soul of the Universe, is the
maker of forms from elements, present in all forms of
purity, universal abode of all, present in the,slrgator
of the universal yajna, present in the vedi on the earth,
holy as a sacred visitgrresent in the homes, in humans,
in the best of things, in eternal nature and its &awd in

all space, creator of the waters, of stars and planets,

giver of the light of eternal knowledge of teda, creator
of the clouds, mountains and forests, the vEmyth

and Law Itself, and the greatest and highest of existence.

25. (SuryaDevata, Vamadeva Rshi)

st afe geefa ==t sfa ==t
ufd Series afd afg | gie ot el arEs-
AT NRU

Iyadasyayurasyayurmayi dhehi yunnasi varco’
si varco mayi dhehyurgasyurjjam mayi dhehi.
Indrasya vam viryakrto bahu’ abhyupava-
harami.

You are so vast, so fao great, wherever my eye
goes.You are life Itself. Give me life and longevity
You join me with you in samadhfou are the light and
lustre of existence. Give me that lust¥eu are Enayy
Itself. Give me enegyy.

Ruler and people of the land, you are the arms of
the Lord of Powercreator of virility | take you both
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close to Him.

26. (Asandi Rajapatni Devate, Vamadeva Rshi)
AT guatt gee A
AT guarArdis g Aifaardfgu e

Syonasi susadasi ksatrasya yonirasi. Syonama-
stda susadamasida ksatrasya yonimasida.

Woman of powerYou are the beauty and grace
of life, giver of peace and jpgnd mothemaker of the
nation. Come, take up your office of dignity to create
joy and comfort for the people around and do justice to
the judgement seat of the nation.

27. (VarunaDevata, Shunahshepa Rshi)
frdare gadal s TR |
|t R RO

Nisasada dhrtavrato varunah pastyasva.
Samrajyaya sukratuh.

The man committed to national vows of Dharma,
dedicated to noble actions, first and best of choice for
justice, should occupy the fodes of power and
administration for the governance of the republic.

28.  (Yajamana Devata, Shunahshepa Rshi)

gfgarfd Hm'ua‘r a'#Uﬁsﬁ HE:ﬁTrlng-—gﬁ‘sﬁ:r
Terottar s s g9t | SRR Srefeany st
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Abhibhurasyetaste Panca disah kalpantam
brahmanstvam brahmasi savita’si satya-
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prasavo varuno’si satyauja'indro’si visauja
rudro’si suSevah. Bahukara Sreyaskara
bhuyaskarendrasya vajro’si tena me radhya.

Subduer of the evil and the wicked, you are the
dominant rulerMay all the five directions be favourable
to you. Man of spiritual vision and knowledge, you are
a scholar of th&/edas and creator of all comfort and
joy, light and honour with noble actions of truth. Man of
first and best choice, possessed of excellence, truth is
your real power and lustre. Man of dignity and majesty
your greatness lies in the strength and support of the
people. Man of justice, destroyer of sin and crime,
harbinger of various kinds of happiness, doer of good
over and over again, you are the thunderbolt of lightning
action.With that instant powerprotect me, save me,
perfect me.

29.  (Agni Devata, Shunahshepa Rshi)

Afrr: gt vreafdgeromssrf: g oeta-
Treeie A TRl | Eeiehdr: gE e eutidae:-
AT HETHSTITRR

Agnih prthurdharmanaspatirjusano’ agnih
prthurdharmanaspatirajyasya vetu svaha.
Svahakrtah suryasya rasmibhiryatadhvam
sajatanam madhyamesthyaya.

Just as agni (fire), great and expansive, observer
of Dharma, served in yajna, receives the libations and,
sitting in the midst of its associate created materials and
living beings, atomizes the materials and, with the rays
of the sun, radiates them into space, so should the ruler
brilliant, great and expansive like fire, observe his/her
Raj Dharma, and in truth with justice, serve the nation.
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So should also the noble and honest members of the
Council, in truth of word and action, observe their
Dharma and try to serve the nation.

30. (Savita& OthersDevata, Shunahshepa Rshi)
wfesm dafasn wEen aren =gl |wu: gen
TerfaR=lomar sEefdar s—ion seuHSar e
astar A T sl "gren A uga:
gdgifauzson

Savitra prasavitra sarasvatya vaca tvastra

rupaih pusna pasubhirindrenasme brhaspatina

brahmana varunenaujasagnina tejasa somena

rajna visnuna dasamya devataya prasutah pra

sarpamii.

Inspired by Lord Savita, the creator of life, for

creativity, enlightened by the sacred word of Weda
by the grace of Saraswati, the Losdspirit of
omniscience, projecting various forms of development
by the grace offwashta, the Lord’ power of art,
breathing the generosity of the earth (Pusha) to nourish
the animals and other living creatures, realizing the
possibilities of growth through electric eggrby the
grace of Indra, the Lord’power and force of nature,
with the magnanimity of Brihaspati, the Losd’
immanence in the universe and His eternal wisdom
revealed in the/eda, with a sense of honour and
obligation by the grace ofaruna, the Lord majesty
and glory with the heat of fire by the graceAdni, the
Lord’s light and refulgence, with the soothing vitality
and beneficence of mind like the vitality of Soma and
beauty of the moon, and with broadness of mind inspired
by the Lord's omnipresence in the universe, the tenth
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attribute of the Lord a¥ishnu, and finallysupported

by the will and words of our people — inspired, shaped
and committed thus | (the ruler) move on in the business
of governance.

31. (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi)

T | A gd: ufersur geasmrr stfde:
Toe god: " @t 13k

Asvibhyam pacyasva sarasvatyai pacyasve-
ndraya sutramne pacyasva. Vayuh putah
pavitrena pratyanksomo atisrutah. Indrasya
yujyah sakha.

Ruler/officer/citizen, develop and be mature by
the instructions of the teacher and the precejider
mature for the attainment of knowledge and wisdom,
and for decent communication. Develop yourself and
prepare for the honour and defence of the nation.
Seasoned and sanctified as the pure wind through noble
conduct and performance, be worthy of respect and
admiration. Rise in knowledge, dignity and grace, be
lovable as soma and the moon, and you would be a
chosen companion of Indra, the ruland the Supreme
Lord of life.

32.  (Kshatrapati Devata, Shunahshepa Rshi)
Hfaay Tdn=i e foreen sreqyd fagd e
HuTfg oistAr A afEwt adsster Tt
ST sEfgael = W @i =
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Kuvidanga yavamanto yavam cidyatha
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dantyanupurvam viyuya. lThehaisam krnuhi
bhojanani ye barhiso nama’ uktim yajanti.
Upayamagrhito’ syasvibhyam tva sarasvatyai
tvendraya tva sutramne.

Ruler/Man of knowledge and hongweasoned
and sanctified you are in the discipline of education by
teachers and precepto¥8e accept you for the sake of
knowledge and effective speech, in the service of the
republic, for the honour and defence of the nation.

Senior men of knowledge sitting around the fire
on seats of grass chant words of homage in praise of
the divineTreat them to food and liberal hospitality with
reverence.

The farmers harvest barley in a certain ardigr
the grain from the chbfind keep it safe. Protect the
farmers, and, like them, sift the grain of truth from the
chaf of untruth and protect the truth.

33.  (Ashwinau Devate, Shunahshepa Rshi)

FEEIARATTT TH=rary w=i|
Taftarr slvendis 55 s sraanii 33

Yuvam suramamasvina namucavasure saca.
Vipipana subhaspati’ indram karmasvavatam.
President of the council and commander of the
forces, bright and beneficent as the sun and the moon,
dedicated to truth, protectors of the republic, and
promoters of good social developments, both of you
safeguard and advance the man of power and prosperity
(such as the producer or the ruler or the administrator)
who is whole heartedly and unfailingly dedicated to
generous acts of public good (like the cloud showering



rain for humanity).
34.  (Ashwinau Devate, Shunahshepa Rshi)
afde fuatafFatiasras: sreddsaiia:
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Putramiva pitaravasvinobhendravathuh

kavyairdamsanabhih. Yatsuramam vyapibah

Sacibhih sarasvafi tva maghavannabhisnak.

Ruler of the land/President of the council, you

have enjoyed the delightful exhilaration of life by virtue
of noble intelligence and wonderful exploits worthy of
celebration in song. May your wife, with the vision and
wisdom of Saraswati, spirit of poetserve and celebrate
you in the home.

President of the council, and Commander of the
forces, both of you, with the order and approval of the
ruler, and with actions worthy of song in poetrgfend
the nation and the land as parents guard and promote
their children.
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